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REGÉNY. IRTA S Z E M E R E GYÖRGY. (Folytatás.) 

Edus segített. Karonfogta unokahugát és 
kivezette a fatemplomból a fényre. Föllélekzett. 

— Most már bizonyára kiállt a zsibbadtság 
a lábadból, tudsz menni magadban is. 

Miczi eleresztette a férfi karját s fölvetette 
a fejét. 

— Tudok. Nekem jót tesz a nap. 
Most már normális volt. Elfogulatlanul, fo­

lyékonyan beszélt. Mindig ő beszélt, közben 
dúdolt is valamit. Ebből észrevette Edus, hogy 
mégis másutt járt az esze. Ez nem tetszett neki. 

— Miczi, ne erőltessük meg magunkat, nem 
muszáj beszélnünk, hallgathatunk. 

A leány elpirult. Megnyálazta zsebkendőjét 
és megnedvesítette vele kiszáradt ajakát. 

— Egyedül mégy? — kérdezte aztán vissza­
esve előbbeni féleszméletébe. 

— Dehogy egyedül, — világosította fel a 
férfi ébresztő hangon, — század magammal. 

A leányt azonban nem tudta teljes eszméletre 
hozni. 

— Nem úgy ér tem. . . azok a te kísérőid 
idegenek.. . de viszel-e magaddal olyant is, 
a ki szeret? 

A kérdés kapóra jött a férfinak. Most meg­
nyithatja az utat Juanához. 

— Viszek, — válaszolta, — Juana elkísér. 
A leány bólintott. Semmit sem mondott az 

arcza, az ajka ezt: 
— Nagyon hő nő lehet. 
— Nagyon hű, nagyon jó; azt hiszem, nem 

hagyjuk el egymást soha. 
— Előbb-utóbb el fogod venni s jól teszed, — 

tapogatódzott Miczi. 
— Soha, soha, — tiltakozott Edus a fölte­

vés ellen, — mi ketten nem fogunk egymáshoz 
földi szerelemmel közeledni, azon én rég túl 
vagyok, ő meg nemsokára túl lesz:—— -

A grófkisasszony valósággal irigyelte a haj­
dani tánczosnétól ezt az elismeréssel felérő bi­
zalmat. 

— Akkor az egy csodanő, — jegyezte meg 
disszonáns hangon. 

— Nincs abban semmi csuda, — állította 
Edus, — inkább csupa természetesség az a 
leány: okos és víg gyönyörűsége telik a lemon­
dásban is. 

— Amint neked, — mondta sebesen a leány. 
— Amint nekem,— hagyta helyben a férfi egy­

szerűen, bár csudálkozott rajta, hogy a 1 ány 
megpendítette a régi húrokat. 

Pedig még abba se hagyta Miczi. 
— Akkor — mondotta összerázkódva, mintha 

erein végigfutott volna a hideg, — akkor te őt 
újjáteremtetted, még pedig a saját képedre. 

— Azt akartam és sikerült. 
— Neked — sápította a leány, — minden 

sikerül. 
Edus nem tudta mire vélni a leány megjegy­

zését. 
— Gúnyolsz, Miczi ? — kérdezte keserűen. 
Miczi megijedt. 
— Oh, nem akartalak gúnyolni, Edus, mi 

sem áll tőlem távolabb, meggyőződésből be­
szélek, Edus . — És — folytatta túlzott buzga­
lommal — én róla sem akartam rosszat mon­
dani, én irigylem őt, becsülöm őt, szeretnék 
tőle tanulni. 

Ez a hang igen jól esett Edusnak. Megfogta 
és megsimogatta unokahuga kezét. 

— Bocsáss meg Miczi, hogy meggyanúsítot­
talak; a mi pedig azt az óhajtásodat illeti . . . 
magam is szeretném, ha megismernéd Juanát. . . 
akarod ? 

— Én akarom, de ő? Egyszer már visszauta­
sított s te is neki adtál igazat. 

— Mint látod megváltozott a nézetem, bizo­
nyára mert megváltoztak a körülmények is. 
Mi öt nap múlva elutazunk messze földre, lehet 
örökre, te pedig négy héten beiül asszony leszel. 
Különben is — tette hozzá, — a te indítékaid 
akkor mások voltak, mint ma az enyéim . . . az 

egyensúlyt most már nem lehet többé meg­
zavarni. 

— Megsértettelek — mondta Miczi, — többé 
nem avatkozhatom a dolgaidba, holott akkor 
azt akartam . . . Tehát megismerkedem Juaná­
val érdek, számítás nélkül. így gondolod? 

— így Miczi. 
— Hol fogunk találkozni? 
— Majd megbeszéljük Ottóval. Az első szó 

az övé. 
— Oh, ő nem fogja ellenezni, — állította a 

leány biztonsággal. 
— Én is azt hiszem, miután eddig sem elle­

nezte, — vélte Edus. 
— Tudom már — ötlött hirtelen a Miczi 

eszébe, a várallyai kastélyban találkozhatnánk... 
véletlenül. . . feltűnés nélkül, hiszen most, hogy 
elkészült valóságos látványosság az a vár, ide­
genek is eljárnak a bámulatára. 

Edus helyeselte az .ötletet. Tehát majd meg­
beszélik a kivitelt Ottóval. 

Miczi fáradtnak érezte magát, bekívánkozott 
a kastélyba. Edus még jó félóráig sétált a park­
ban, azaz inkább szaladt, kergették a gondo­
latai s sehogy sem tudott tőlük menekülni. 
Végre leült egy padra s kezébe temette az arczát. 

— Oh, Miczi, Miczi, — sóhajtotta, — leány, 
leány, mi lesz veled! 

Birma riasztotta ki gondolatai útvesztőjé­
ből. Birma hangosan szavalt valahol: 

«Régi dicsőségünk hol késel az éji homályban? 
Századok multának el. ..» 
Később hozzászaladtak a spirkák is és vég­

kép kicsacsogták lelkéből a sötétséget. 
De estére ismét csak elvesztette Edus az egyen­

súlyát. Miczi nem jelent meg az estebéden. Az 
anyja aggodalmas arczczal ült az asztalhoz. 
- — Nein tudom, mr baja lehet Miczinek! 
Miczi beteg. 

— Miczi beteg? Miért? Mi lelte? Ki, vagy mi 
az oka? — Ezek a kérdések nyugtalanították 
Morvayt. Annyira nyugtalanították, hogy so­
káig nem tudott elaludni. És ugyanazt álmodta, 
a mit a minap. Miczi térdenállva könyörgött 
neki. . . 

XV. Két leány. 

Tormássy Ottó gróf nem uradalmára utazott, 
mint mondta, hanem a megye székhelyére, 
Életében először mondott valótlanságot, tehát 
nagy oka lehetett, hogy félrevezette Belényessyé-
ket. Az a lázas sietség és titkolódzás, a melylyel 
a székvárosban a dolgát végezte, sem hasonlí­
tott hozzá. A közjegyzőt kereste fel először s 
a hivatalos helyiségén kfvül öt órától tízig 
dolgozott vele s helyettesével. Aztán a jogta­
nácsosával tárgyalt éjfélig. Jószágigazgatója 
előtt, bár vele is beszélt pár perczig, nem tett 
említést a monostori birtokvétel ügyéről, nem­
hogy felszólította volna, hogy ejtse meg sürgő­
sen a becslési munkálatokat. A pedáns, szó­
tartó nagyúr nyilván nem vette komolyan ezt 
a mulasztását . . . 

Hajnalban érkezett haza friss erőben, arány­
lag derülten, mint a ki súlyos terheket rázott 
le magáról, bár egy perczig sem aludt. Otthon 
sem feküdt le, megfürdött, bejárta a parkot s 
a filagoriában leült. Egy messze földről, ezer 
mértföldről visszabongó melódiát dúdolt, a mit 
Aimunától hallott először, a hindu leánytól, 
a ki attól a pillanattól- kezdve, mikor meglátta 
utolsó pillantásáig nem szakadt el tőle. 

A parkban egyszerre három fülemile csatto­
gott, de Ottó nem tudott most az énekükben 
gyönyörködni, a természet bűvös-bájos szerelmi 
melódiáját túlharsogta hallócsatornáiban az 
indiai tigrisek ordítása, sakálok üvöltése s a 
dsungel kísérteties súgása. Véget érvén az ideg­
rázó exotikus hangverseny, összekulcsolta Ottó 
a kezét s egy rövid imádságot mormolt le. 
A reggeli nap épen a szemébe sütött. Kinyúj­
tott karral üdvözölte a tűzgolyót. 

— Üdvözlégy, nap! És Isten veled, ha hol­
nap nem látnánk egymást viszont. 

Nevetett. Micsoda gyermekesség így búcsúz­
kodni a naptól. Bánja is azt milliárdnyi ember 
és billiárdnyi féreg éltetője ő szent felsége a 
napisten. Ha nem lesz, jön helyette más, a világ 
egy szemernyivel sem fogyott. 

Távozott a filagoriából, a méhesbe ment. Volt 
ott egy pár szelid házinyula, azokkal eljátszo­
gatott egy darabig, aztán a méhek istenes sza­
pora munkáját nézte. Utánozta a zümmögé-
süket, távolodásuk, közeledésük zenéjét. 

— Züm-zzzim-zzzumm-zooom-zoo . . . 
Néha elgyerekesedik egy negyven éves Gó­

liát-ember is. 
Ottó nem volt fáradt, de az idegei igen húz­

ták, feszítették a húsát. Nosza, egy kemény 
galopp jót fog tenni neki. Nyergeltetett. Agyon 
hajszolta paripáját. Nyolcz órakor hazajött és 

-megreggelizett. Yogourthot evett. Gusztit, a ki 
már fölébredt volt, magához invitálta az asz­
talhoz. 

— Egyél yogourthot, Guszti, egyébbel nem 
szolgálhatok. 

A tekintetes úr leült, de a savanyú tejtermé­
ket tiszteletteljes borzalommal elhárította ma­
gától. 

— Nem köll, nem akarok én korelát kapni, 
még van időm. 

— Igen egészséges ital ám ez, — magyarázta 
a nagyúr, — ettől hosszú életű lesz az ember. 

— Inkább legyen kurta, de jó. 
— Ez is álláspont — s mosolygott a medve, 

majd a zsebébe nyúlt. — Guszti sok pénz van 
nálam, rád bizom a megprzését, addig magad­
nál tartod, míg nem kérem, — de magamnak 
kell kérnem: értptted? 

— Mán hogyne, tán csak tudok magyarul. 
Átvett Ottótól huszonnégy darab ezrest, be­

kötötte a zsebkendőjébe s elzárta a vasládájába. 
A gróf ezalatt becsöngette Jóskát s neki is 

adott négyezer koronát hasonló megőrzés vé­
gett. Az inasnak kétfelé állott a füle a csudál-
kozástól, de eltette a tömérdek összeget. 

— A méltóságos úr még nem kelt fel? — kér­
dezte tőle a gazdája. 

— Most öltözködik. 
— Nosza csak, fiam, nézz körül a nagy kas­

télyban is, felkelt-e már a menyasszonyom. 
Ebben a pillanatban belépett Edus. 
— Nos, elvégezted a dolgodat? 
— Minden rendben van, — válaszolta Ottó 

s elégedetten összedörzsölte a kezét. — Jó reg­
gelt, öregem, hogy aludtál? — szíveskedett 
vendégével. — Nem kinállak meg ebből a sa­
vanyú kotyvalékból, te majd a kastélyban reg­
gelizel. 

Jóska megérkezett a szemléről s jelentette, 
hogy a terraszon ül az egész grófi család s reg­
gelizik; szívesen látják a méltóságos urakat. 

A két férfi átsétált a kastélyba. A családot 
csakugyan ott találták a terraszon teljes szám­
ban. Miczit is. 

— Jobban van Miczi? — kérdezte Edus a 
kölcsönös üdvözlések után. 

A leány, mintha csak jóvá akarta volna tenni 
tegnapi gyöngeségét, csípőjére tette kezét s tré­
fásan, nevetve felelt. 

— Nem volt nekem semmi bajom Edus. 
csak megrázkódtam, elhagytam magamat. 

A vőlegény odafigyelt, nem találta természe­
tesnek menyasszonya jókedvét. 

— Azt nem is tudtam, hogy gyöngélkedett, — 
jegyezte meg részvétes hangon. — De most 
már — kérdezte, — elmúlt minden úgy-e? 

— Minden elmúlt, kedves Ottó. 
Tormássy hol menyasszonyát nézte, hol Ottót, 

mintha kapcsolatokat keresett volna a férfi 
és a leány között, árulkodó érzésférczeket, a 
melyek kikandikáltak a szivek szövetéből. Sem­
mit sem fedezett fel. A mi nyugtalanná tette. 
Többet akart megtudni, mint a mennyit sej­
tett, sejteni'szeretett volna. 
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— Miczi, nincs kedve 
velünk, Edussal és velem 
kikocsizni ? 

— Szívesen Ottó, ha 
Edusnak sincs terhére. 
Biztos volt a leány ma­
gatartása, vállalkozó a 
hangja. 

Miután Edusnak nem 
volt ellenére a sétakocsi-
zás, befogatott a gróf. 
A Bélényessy uradalom­
hoz tartozó fenyvesnél 
kiszállott a társaság s le­
telepedett az erdő szélén 
a puha zöld gyepre. 

Ottó soha életében nem 
beszélt annyit, mint most. 
Valóságos bravúrral ug­
rált egyik beszédtárgyról 
a másikra, hangot, stilt 
változtatott, minden húrt 
megpendített, minden 
thémát megmozgatott. 
Mintha ki akarta volna 
magát tüntetni. Az eről­
ködés csak annyiban lát­
szott meg rajta, hogy 
ugrált nemcsak a szava, 
a szeme is. Micziről 
Edusra, Edusról Miczire. 
A vallató bíró néha ilyen 
taktikához folyamodik, 
ha kimerültek egyéb 
eszközei. 

Edus és Miczi semmit , 
sem árultak el abból, a 
mi csak rájuk tartozott. 
Mintha öszszebeszéltek 
volna, felvértezték ma­
gukat nemcsak Ottóval, 
de egymással szemben is. 

Midőn Tormássy kifá­
radván a sok beszédtől 
végre lassítani kezdett, 
Miczi előhozta, hogy sze­
let ne Juanával megis­
merkedni, azt is meg­
mondta hogyan. 

Ottót első pillanatra 
úgy elfogta a csudálko-
zás, hogy majd hátra­
esett ültőhelyében. A Mi­
czi kérése nyilván újabb 
komplikácziókat vitt az 
agyába. De hamarosan összeszedte magát s 
mindenbe beleegyezett. Jól van. ö előre megy 
a menyasszonyával, (Miczi még úgy sem látta 
az új építkezéseket), Edus meg Juanával utánuk 
jön. Vigyázni fognak rá, hogy a találkozás a 
véletlen jegyében folyjék le, senki meg ne üt­
közhessek rajta. Sem a szülők, sem a társadalom, 
sem az érdekeltek. Egy csésze thea s angol 
caxes fogja várni a váratlan látogatókat, semmi 
más. Ottó egy ideig magyarázni fogja a családi 
régiségeket, aztán valami ürügy alatt kiszó­
lítja Edust s magukra hagyja a leányokat . . . 
így lesz jól, igen. 

Valóságos passzióval tervezgetett, kombi­
nált a medve. Legalább úgy látszott. Vállal­
kozó kedvével sikerült Miczit valamivel köze­
lebb hoznia Edushoz. Ez azonban ezentúl is 
kerülte a leány tekintetét. Főkép hazamenet a 
kocsiban. 

Ottó hajtotta a lovakat, Edus és Miczi a 
hátulsó ülésen ültek. Nem szólottak egymáshoz, 
csak Ottó beszélgetett velük, hátra-hátra kapva 
a fejét. 

Miczi figyelmeztette. 
— Vigyázzon Ottó, nagyon sebesen me­

gyünk. 
Tormássy nem szívelte meg a,- jo tanácsot, 

nem lasított, s nem hagyta abba a beszélgetést: 
az lett a vers vége, hogy felborult a kocsi. Ottó 
és a kocsis két ölet röpültek, Edus talpraesett 
s a Miczi segítségére sietett. Az járt legrosszab­
bul, valahogy a kerék alá fordult. Edus halál­
sápadtan szedte ki a kocsi alól. Megfelejtkezett 
mindenről a világon, csak az elalélt leányt látta. 
Miczi, Miczi! — nyögte, zokogta halkan, de 
mégis hallhatóan. Rázta, ébresztgette, fél ön­
kívületében kebléhez szorította a leányt, mire 
az eszméletre tért és minden átmenet nélkül 
sírva fakadt, 

Jéljy Oyvla felvétele. 

FRIGYES ÁGOST SZÁSZ KIRÁLY H Ö F E R ALTÁBORNAGYGYAL FŐHADISZÁLLÁSUNKON. 

(A király mögött lovag Hoen tábornok, a sajtóhadiszállás főnöke.) 

Ottó a földön elterülve mohó figyelemmel 
nézte a jelenetet, nem volt semmi baja, de még 
sem tudott fölkelni, a látottakon való fölindu­
lása, a mely Miczi testi épségének a veszedel­
mét is elfelejtette vele, megbénította tagjait. 
Ám egyszerre talpraszökött, mintha gummiból 
lett volna, midőn a Miczi ellágyulásával véget 
ért a jelenet. A leányhoz sietett. Nem kérdezte 
a hogylétét, nem sopánkodott a baleseten, nem 
mentegette magát az ügyetlenségéért, az ijedt­
ségnek nyoma sem volt az arczán, inkább örülni 
látszott, mint valami eszelős, a ki a tragédiában 
is a groteszket keresi. 

— Ne sírjon Miczi, — s gyöngéden simogatta 
a leány kezét, — most már aztán csakugyan 
rendbe jön minden . . . Holnap még megnézzük 
a várallyai kastélyt, vígan leszünk s holnap­
után . . . Nem fejezte bé a mondatot, Edusra 
tévedt a szeme. — Nagyszerűen talpraestél, — 
gratulált barátjának, — ez jó előjel ám, ezentúl 
mindig talpra fogsz esni. 

Zavaros, rapszodikus beszédje nem érdekelte 
sem Miczit, sem Edust. Azoknak most másutt 
járt az eszük. 

A kocsis rendbehozta valahogy a póruljárt 
fogatot s most már ő hajtott hazáig. Ottó beült 
a kocsiba. Nem diskurált többé, aprókat ka-
czagott és simogatta a térdét, 

— Nagyszerű — motyogta, — a szerencsét­
lenségben is van szerencse . . . és minden jóra 
fordul idővel. 

A kirándulók abban állapodtak meg, hogy 
nem szólnak otthon a balesetről, felesleges a 
szülőket megrémíteniük. Ottó ráparancsolt a 
kocsisára, hogy ehhez tartsa magát, 

Edus még az este hazament Monostorra. 
Azzal, hogy másnap estére visszajön, hogy meg­
kösse Ottóval legalább az ideiglenes szerző­
dést. A várallyai kirándulás részleteit már előbb 

megbeszélték, csak azt 
kellett elhatározniuk, 
hogy nem változtatnak 
a tervükön. 

Másnap tiz órakor ko­
csiba ült Ottó meny­
asszonyával (!) s átrán­
dult vele Várallyára. Kis 
félóra múlva odaérkeztek 
Juana és Edus is. A spa­
nyol leány olyan üde és 
színes volt, mint a har­
matos csipkerózsa. Csak 
szepegett kissé, mint 
süldő leány első bálja 
előtt. Nevette szive szo­
rongását, de nem tudta 
elnyomni. 

— Úgy mondta — 
kérdezte Edustól még a 
kocsiban, — hogy be­
csül, szeretne tőlem ta­
nulni, egészen úgy? 

— Fülig pirult, midőn 
megnyugtató feleletet ka­
pott, Ruhája beleakadt 
a sárhány óba, midőn a 
várkastély előtt kiszál­
lott a kocsiból. Edus ki­
szabadította s karját 
nyújtotta neki. A leány 
visszautasította. 

— Nem Edouard, ez­
zel megbánthatja — őt. 

Morvay nem erősza­
koskodott, csak biztatta 
az elfogódott leányt. 

— Csak bátran, Jua-
nita, maga most már 
emelt fővel léphet min­
denki elé. 

Ottó vendégei elé sie­
tett s miután czerimo-
niásan meghajolt Juaná-
nak, betessékelte őket a 
kastély újonnan épült 
szárnyába. A hall köze­
pén állott Miczi egy 
óriási pálma alatt fehé­
ren és mozdulatlanul. 
Csak akkor lépett kettőt, 
midőn a házigazda han­
gosan kikiáltotta a két 
nő nevét. 

Szemközt állottak egymással a spanyol tán-
ezosnő s a magyar mágnáskisasszony, a csipke­
rózsa és a fehér liliom. Négy lépés választotta 
el őket egymástól. Ezzel a négy lépéssel sokáig 
nem tudtak a leányok boldogulni. Juana vi­
ruló szépsége pompájában igénytelenül nézett 
maga elé, egy végtelenül tapintatos, tartózkodó, 
inkább alázatos, mint öntudatos bókkal üdvö­
zölte a vár leendő úrnőjét, aztán várt. 

Miczi egy ideig önfeledten nézte a finom te­
remtést, egy pillanatra rásiklott a tekintete 
Edusra is, aztán kezet nyújtott Juanának. 

— Unokatestvéremtől sok szépet hallottam 
önről, sennorita, örvendek, hogy megismer­
hettem. 

Egy újabb, az előbbinél is mélyebb bók s aztán 
így szólt Juana: 

— Grófnő nagyon kegyes és nagyon előkelő, 
hogy így áthidalja a távolságokat. 

— Nincs távolság, —mondta Miczi melegen, 
— mindnyájan egyformán emberek vagyunk, 
legföljebb annyi a különbség közöttünk, hogy 
egyikünk boldog, másikunk boldogtalan. 

— Köszönöm. 
A társaság helyet foglalt. Csak Edus maradt 

állva. Biztató pillantást vetett Juanára, nem 
helyeselte a leány szerénységét. De az továbbra 
is megmaradt a maga mélyített talapzatán, jól 
érezte magát ott, csupa ragyogás és hála volt 
az arcza. 

Rövid pihenő után körülvezette a házigazda 
vendégeit a kastélyban s megfelelő magyará­
zatokkal kisérve, bemutatta nekik annak szá­
zadokat visszaidéző nevezetességeit. Aztán teá­
hoz ült a társaság. A férfiak hamarosan kihör-
pintették csészéiket, mint eleve megbeszélték 
volt s aztán azalatt az ürügy alatt, hogy Edus 
látni szertné az Ottó új lovait, magukra hagy­
ták a leányokat, (Folytatása következik.̂  
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1 - 2 . Velencze a Campanile tornyából nézve. (Az 1-ső képen háttérben látható a Mestre felé vivő vasúti híd x-el jelölve, a 2. számú kép előterében pedig a San Marco 
kupolái láthatók.) - 3. A Vámház és a Santa Maria della Salute egyház Velenczében. - 4. Az Excelsior szálló a Lidón, melyet most lerombolnak. (Az 1 - 4 . Szántó 

Ferencz fölvétele.) - 6. Ancona a tenger felöl. - 6. Trajanus diadalive Anconában. - 7. Az anconai székesegyház, melyre repülőink bombát dobtak. 

O L A S Z H E L Y E K , M E L Y E K E T H A D I H A J Ó I N K É S R E P Ü L Ő I N K B O M B Á Z T A K . 
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JR 1W 

1. Olasz alpesi katonák a lavaredói határerődítéseknél. - 2. A tonalei szoros. - 3. Pontebba. (Pontafel.) - 4. Caprile. - 5 Utcza Alában. - 6. Strigno. - 7. A borgo-
valzuganai kastély. — 8. Borgo di Valzugana. 

K É P E K AZ O S Z T R Á K - O L A S Z H A T Á R R Ó L . 
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AZ OLASZ KORMÁNYOZHATÓ LÉGHAJÓK TÍPUSAI : 1. A «Citta di Ferrara». (Nagy tipus). 2. Közép. 3. Kicsiny, 

HÁBORÚS HULLÁMOK. 
A legyőzhetetlen*) Oroszország. 

Több volt, mint egy szólam, úgy hangzott, 
mint egy históriai vagy tudományos megálla­
pítás, hogy: Oroszországot esetleg meg lehet 
verni, de Oroszországot semmi esetre sem le­
het legyőzni. Ez azt jelentené, hogy Orosz­
országnak egy háborúban lehetnek balsikerei, 
de lehetetlen, hogy belebukjék egy háborúba. 
A győztesnek meg kell állania egy bizonyos 
határon, mert Oroszország kimerülhet ugyan 
a támadásban, de kimeríthetetlen a védeke­
zésben. Szerencsés ellenfele tehát, ha idejében 
abban nem hagyja a birkózást, abba a vesze­
delembe kerül, hogy holtra győzi magát. Már 
pedig a háború végleges győztese az, a ki, 
ha még olyan temérdek kék folttal és piros 
sebbel is a testén — de életben marad. 

A nagy meggyőződéssel hirdetett és jófor­
mán semmi kétkedéssel nem vitatott tétel első 
fele föltétlenül igaz. Hogy Oroszországot való­
ban meg lehet verni, erre a történelem a bi­
zonyságok egész tömegét kínálja. Oroszország 
sokkal több háborút veszített el, mint a meny­
nyit megnyert. 

Viszont való az is, hogy a rengeteg czári 
birodalom minden véres kudarcz és vesztett 
háború után nemcsak nagyobb, de még félel­
metesebb és rettegettebb is lett, mint volt 
azelőtt. — Terjeszkedésének szinte szünettelen 
folytonossága példátlan a történelemben. Ha 
nem tudott elvenni területet attól, a ki ellen 
a háborút viselte, elvett attól, a ki ebben a 
háborúban — segített neki és meggyöngült 
azzal a vérrel, a melyet ő érette ontott. Mint 

rabló sokszor pórul járt, mint zsaroló nagy­
szerű sikereket ért el. A fenyegetése rendesen 
hatásosabb volt, mint a verekedő ereje. 

Miért? A testben óriási, de a hatalmi élet 
belső szervezetében: a gazdasági és kulturális 
energiákban nagyon fejletlen, szegény és gyönge 
orosz birodalom soha se volt képes arra, hogy 
teljesítő képességének egész tömegét vigye bele 
egy háborús vállalkozásába. Csak egy töredé­
két. A határtalan czári birodalom történelme 
1914-ig nem ismer esetet, hogy egy háborújá­
ban félmillió katonát küldött volna tűzbe. 
Oroszországnak még soha se volt egy milliós 
hadserege. Embere bizonyára lett volna hozzá. 
De nem volt se pénze, se organizácziója. 

Ezért veszítette el a háborúkat és — ez 
mentette meg a vereségek konzekvencziáitól. 
A vesztett csaták úgyszólván csak a habját 
fújták le az orosz vértömegnek: az ember-
medencze még telten maradt. A győzőnek is 
tudnia kellett, hogy még rengeteg emberi 
energia maradt ott érintetlen tartalékban, a 
melynek a fokozatos elpusztítása is felőrölheti 
őt magát. Meg kellett elégednie a pillanatnyi 
eredmónynyel, a melytől azután akárhányszor 
meg is fosztotta az óriás új erőre kapása és 
a nem megokolatlan félelem egy új küzdelem 
eshetőségeitől. így hizott meg Oroszország 
olyan vállalkozások után is, a melyekbe beié-
tört a foga és így lett szinte dogmává az 
orosz ember-rezervoir kimeríthetetlensége. Orosz­
ország félelmetes és ((legyőzhetetlen* maradt, 
mert gazdasági gyöngesége lehetetlenné tette 
egész katonai erejének koczkáztatását. 

Ebben a mostani háborúban a czári biro­
dalmat az a fatális szerencse érte, hogy ka­
tonai ereje megszabadult gazdasági gyöngesé­

gének korlátjaitól. Fenékig nyúlhatott dús­
gazdag szövetségesei : Prancziaország és Anglia 
zsebébe. Oly erős lehetett, a milyen csak 
tud. Talpig vasba öltözhetett és megmutat­
hatta : meddig ér, ha egészen fölegyenesedik. 
Immár tudjuk, hogy a czár tavaly augusztus­
ban öt millió ragyogóan fölszerelt katonát gu­
rított neki a monarchiának és Németország­
nak. És tudjuk azt is, hogy azóta föltétlenül 
meg kellett újítania a bankot, mert ez a pél­
dátlan tót — elúszott. És elúszott az is, a mit 
a helyébe rakott. Az öt milliós orosz had­
sereg éppen úgy kikapott, mint a hogyan a 
régebbi háborúban kikaptak az ötvenezres meg 
ötszázezres orosz seregek. És megsemmisültek 
a későbbi milliók is, mint a hogy elomlott az 
első öt millió. 

Franczia meg angol újságok azt irják az 
orosz katasztrófa okául, hogy elfogyott a mu-
niczió. Ez lehet igaz, sőt valószínűen igaz. 
De nem az egész igazság. Nemcsak a municzió 
fogyott el, hanem elfogyott egyéb is. Közel 
másfél millió az orosz foglyok száma: leg­
alább négy millió ember az oroszok összes 
vesztesége. És nemcsak a patron számít, ha­
nem az is, a ki kilövi. Nemcsak az orosz 
municziós-depök érzik a háborút, hanem az 
ember-depők is. A kimeríthetetlen ember-rezer-
voirból négy millió katonát hordott el a vesz­
tett csaták légiója és elvitte — a lelkét azok­
nak is, a kik még benne vannak. Az orosz 
hadsereg most az egész Oroszország erejét 
jelentette és a ((legyőzhetetlen Oroszországi) 
hetyke tétele vele együtt omlott össze. Orosz­
ország az egész mellét feszítette nekünk és az 
egész háta az, a mit most látunk. 

Szöllősi Zsigmond. 

A MERRR A Z O L A S Z O K T Á M A D N A K . — AZ ISONZO VÖLGYE GÖRZ ÉS MONFALCONE KÖZÖTT. 
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HÍD AZ ISONZO FÖLÖTT. 

A M E R R E A Z O L A S Z O K T Á M A D N A K . — GÖRZ FŐTERE, HÁTTÉRBEN A RÉGI VÁRKASTÉLY. 
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A REPÜLŐGÉPET JÓ TEREPRE VONTATJÁK, HOGY KÖNNYEBB LEGYEN A FELSZÁLLÁS. 

MUNICZIÓ SZÁLLÍTÁS. 

G A L I C Z I A I G Y Ő Z E L M E S H A R C Z A I N K B Ó L . - Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk főlvételei. 
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HUSZÁRJAINK A PRZEMYSL FELÉ VEZETŐ ÚTON. 

NÉMET TRAIN CSAPAT ÚTBAN PRZEMYSL FELE. 

G A L I C Z I A I G Y Ő Z E L M E S H A R C Z A I N K B Ó L . — Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 
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A PESTI HAZAI ELSŐ TAKARÉKPÉNZTÁR EGYESÜLET ÚJ PALOTÁJA BUDAPESTEN. A VÁCZI-UTCZA ÉS GIZELLA-TÉR SARKÁN. Beller Rezső fényképe. 

EGY BOMBA TÖRTÉNETE. 
Lengyel regény az 1905-iki lengyel forradalmi mozgalmak 

idejéből. (Folytatás.) 

Irta S T R U G A N D R Á S . 

Emlékezett, hogy érezte egy pillanatra, hogy 
a föld megremeg alatta. Tudatára jött, hogy 
egy hídon áll, hogy onnan lenéz, hogy él és hogy 
mellette emberek élnek. És egy pillanat alatt 
egyszerre úgy hallotta, mintha^ az élet elkábí-
tóan roppanna. A kocsik robogása, az automo­
bilok kürtjei, a mozdonyok és hajók ijesztő jel­
adásai, a sokféle tompa, soha nyugalomba nem 
jövő emberi lárma: heves beszéd, kiáltás, ne­
vetés, nyögés, megszólítás, "óhaj, parancs, 
káromkodás . . . 

Ilyen ez hát? Ilyen? 
így csodálkozik el az ember mindig, ha bi­

zonyos órájában életének felismeri a mindennap 
igazi titkát és kitalálja az egyetlen igazságot, 
a saját igazságát. 

Erre a pillanatra emlékezett mostj Griziák és 
gondolt mindarra, a mi aztán történt, addig 
a pillanatig, a mikor ő a hajnali szürkületben 
felébredve meglátta czellájában a katonákat. 
A pajtások tréfálkoztak, de hamar összeszedelőz­
ködtek. Mondani akartak még neki valamit és 
ő is szeretett volna valamit mondani, de minden 
olyan gyorsan ment. A czimborák czigarettára 
gyújtottak, félrecsapták a sipkájukat és mentek. 

Most merje valaki meglökni őt az utczán! 
Vagy valami barátságtalant mondani neki! 
Csak merje ez az erre járó őrjárat megpróbálni, 
hogy a passzusát kérje . . . 

Vad várakozásban lesett a támadásra, az 
alkalomra, de mindenki magamagával volt el­
foglalva. A rendőr egyszer-másszor ránézett és 
aztán körülnézett a katonák felé. Még egyszer 
odapillantott Giziákra, de ez olyan tekintettel 
nézett vissza rá, hogy a rendőr hátat fordított 
neki és elkezdett rázni egy zsidó árúsnőt, a ki 
a holmijával a kövezetre ült. 

Bement egy udvarba, maga se tudta, miért 

és ott megállt. Egy sovány, kopott szőrű kutya 
mászkált a zárt szemetesládán és hasztalanul pró­
bálta a födelét fölemelni. Nyugtalan, vérrel alá­
futott szemmel nézett körül és dühösen ugatott. 

Minden emberi szenvedés kellemes lett volna 
neki most, de a kutyának ezt a nyomorát nem 
bírta elviselni. Letört egy darabot a kolbászból, 
melyet papirosba csavarva a hóna* alatt vitt és 
odadobta a kutyának. Egyik darabot a má«ik 
után vetette oda, a míg végre nem maradt be­
lőle semmi. A kutya meg csak úgy nyelte, meg 
se rágta. Végre is Griziák kiragadta magát el-
merültségéből és tovább ment. Nem volt kedve 
semmire, de akarata megfeszítésével kénysze­
rítette magát, hogy valamiféle tervet csináljon. 
His?en valamit mégis csak kell csinálni! 

Észrevette, milyen ágrólszakadt a külseje és 
hogy ezzel magára vonja a figyelmet. Bement 
a kis Waloon-utczába és ott kiválasztott ma­
gának egy tisztességes viselt ruhát, egy fel­
öltőt, magas csizmát, rögtön át is öltözött és 
eladta a régi holmiját két forintért. Észrevette, 
hogy a kutya jön utána és minden bolt előtt 
vár rá, mint gazdájára. Ennek örült és meg­
simogatta a kutyát. 

Miután átöltözött, elment sétálni Varsó 
utczáin. Nem volt többé a fejében sem szán­
dék, sem terv. A kutya jött utána. 

Griziák teljesen kisiklottnak érezte magát. 
Olyan érzése volt, mintha nem volna levegője 
a lélekzéshez. Egyáltalán nem tudta, mit kezd­
jen magával. Megállott a boltok előtt és tovább 
ment. Minden czél nélkül befordult különböző 
utczákba és megfordult. A kutya lépésről­
lépésre követte. így bolyongtak a városon át 
két óra hosszat. 

Minden sivár volt körülötte. Még sohasem 
érzett effélét. Hova lett az a dühös, kielégíthe­
tetlen életvágy, a mely mindig körülötte égett 
és mindig és mindenütt kalandokba, veszedel­
mekbe hajszolta? Megtört a szenvedélyes kí­
váncsiság, a mely egykor a világ minden irá­
nyába hajtotta és azt parancsolta neki, hogy 
különös emberekkel ismerkedjék meg, szemébe 

nézzen a halálnak és ezerféle módon próbálja 
ki erejét és derékségét. Most nem volt kedve 
semmire, — az unalom fojtogatta. Megparan­
csolta magának, hogy ezt gondolja, három nap 
alatt el kell utaznod! Pénz után kell nézned! 
És mégis tudta, hogy az ujját se fogja meg­
mozdítani. Csak úgy gondolta: el kell utaznom, 
de akarni egyáltalán nem akarta. Hol azt kér­
dezte: miért utazzam? hol azt: miért maradjak? 

A végtelen semmiségnek világos és biztos 
előérzete ragadta meg. És ezt gondolta: ez így 
van — így kell lennie, ha az ember nem él 
többé. Ez kellemes. És aztán: minek éljek én? 

Ez a villámszerű gondolat félig fájdalmas, 
félig kéjes borzongással töltötte el. Az az elfe­
ledhetetlen borzalmas és egyúttal élvezetes 
pillanat, a melyet egyszer érzett, visszatért. 
Egykor, sok idővel ezelőtt, mikor Amerikában 
volt, mikor először merészelt embert ölni. 

- Nohát! Nohát! 
Griziák sohasem szokott sokáig tűnődni. Gon­

dolkodás nélkül ölt embereket, gondolkodás 
nélkül verte el a rablott pénzt és ép oly gondol­
kodás nélkül rohant a legveszedelmesebb ka­
landokba. Mindig kész volt, mert egész élete 
csak pillanatokból és hirtelen akaratnyilvánítá­
sokból állt. 

Már elő is vette fegyverét, mikor hirtelen szé­
gyenkezés fogta el. 

Megmagyarázhatatlan, hogy honnan jött ez 
a szégyenkezés, hiszen minden el volt tűnve! 
Oda lett a harag az emberek ellen, a szomjúság 
a vérre és igazságra, az emlékezés élményeire 
és minden kívánság. Nem maradt benne egyéb, 
mint bizonyos lovagi becsvágy. Egy elveszett 
embernek egyetlen becsület-kérdése. És azt 
mondta magában: Csak ne bourgeois módra, 
Griziák! 

Még egyszer megsimogatta a kutyát, a mely 
okosan és komolyan nézett a szemébe, mintha 
mindent értene. 

— Gyere, kutyám, gyere és nézd, Griziák, 
a szabad ember, a kit pajtásai a «grizes»-nek 
hívtak, hogyan sétál utoljára végig a világon. 
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Megállt a Bielanszki-utcza sarkán és várt. 
Egy elegáns úr, a ki pompás sárgabőr bőrön­
dökkel egy finom gummikerekű kocsin hajtatott 
arra, megtetszett neki. A vasútról jött, kényel­
mesen hátradőlve ült, pompás takaróval a tér­
dén. Griziák czélzott, lőtt és — nem talált. 
Még egyszer czélzott, de az elegáns úr körül­
nézett a dörrenésre, észrevette, hogy ő rá czé-
loztak és ösztönszerűen a térdére vetette a 
fejét. 

Köröskörül kiürült az utcza. Az emberek a 
kapukba menekültek és menekültek minden 
irányba. 

Griziák látta közeledni az őrjáratot, négy 
futó katonát, rendőröket velük. Az utcza köze­
pére lépett és a csípőjére tette a kezét. Föl a 
kézzel! — kiáltott az első rendőr, egy kövér, 
izmos ficzkó, mialatt revolverével Griziákra 
czélzott. Ugyanabban a pillanatban a rendőr 
arczczal a földre esett. Griziák még egyet lőtt 
s eltalált egy katonát, a ki elejtette fegyverét, 
de állva maradt. A többiek mintegy parancs­
szóra féltérdre ereszkedtek és elkezdtek tü­
zelni. 

A «rablón» kívül az utczán maradt Leizer 
Skála bérkocsis, «hét gyermek apja, lakik a 
Novolipa-utcza hatvanhárom szám alatt», to­
vábbá súlyosan megsebesült «Czvikler Peliczia, 
nyugdíjas özvegy Jedrzejovból, a ki alig fél 
órával előbb érkezett Varsóba, életében elő­
ször. Épen a szállodából lépett ki, a város meg­
szemlélésére indult.» 

így jegyezték fel az eseményt az esti lapok. 
Griziákról magáról még hozzátették, hogy 

egyike volt a legveszedelmesebb rablóknak és 
hogy — mint biztos forrásból értesülünk — még 
rövid idő előtt nagy szerepet játszott az egyik 
radikális pártban, a'melyet az egész esetért a 
felelősség terhel stb. 

Az elegáns úr, a kire Griziák a Bielanski-
utcza sarkán rálőtt, jómódú polgár volt a 
lublini kormányzóságból. Az egyik estilap je­
lentése szerint a terrorisztikus sztrájk áldoza­
tául volt szánva. Ö maga is ezt hitte s azt me­

sélte, hogy elég meggondolatlan volt a ta-
vaszszal a mezei munkások sztrájkja alkal­
mával katonai segítséget kérni. Azért jött Var­
sóba, hogy nyugodtan eltöltsön egy hetet egy 
bizonyos Mademoiselle Andouilletvel, a kinek 
elegáns lakást rendezett be a Chopin-utczában. 
Egy álmatlanul töltött éjszaka után, ki se 
dugva az orrát a szállodából, másnap reggel 
zárt kocsiban kihajtatott az állomásra és el-' 
menekült a forradalmárok bosszúja elől kül­
földre, a hol több hónapig maradt. 

IX. 
De nem is ezt akarjuk elbeszélni, mert tör­

ténetünk már rég elejtette a fonalát. Tehát — 
egy öntöttvas doboz volt rásrófolt födéllel. 
Semmi több . . . 

Hogy lehet ezt a kicsiny tárgyat a nagy vi­
lágon újra megtalálni? Hogy lehet az emberek és 
események sűrűségén visszajutni hozzá? 

Abban az időben a viharos élet forgatagá­
ban összehasonlíthatatlanul nagyobb dolgok is 
elpusztultak és nyomtalanul eltűntek. A hit, 
a remény merült el . . . 

Hiába keresték őket mindenütt a fellelkesült 
emberek. Hiába hitették el másokkal és maguk­
kal, hogy minden úgy folyik, a hogy folynia 
kell, semmi sem változott, hogy a «hullám nő», 
a hogy ők kifejezték magukat, hogy legkésőbb 
holnap olyan események állhatnak be, a melyek 
végül is mindent megvalósítanak és befejeznek, 
a mit a forradalmi erők elkezdtek. . . 

Néhány év óta napról-napra ingadozott a 
czárizmus. Mindennap hullottak róla az omla­
dékok a kavargó tömegek fejére. De mégsem 
omlott össze. Ekkor történt, hogy hol az egyik, 
hol a másik hátat fordított és elment. A másik 
azt mondta magában: várjunk, majd meglát­
juk. Ismét*másik káromkodott: Megcsaltak! 
A harmadik filozofikusan mondta: Bálsors! 
Némelyek azt gondolták, túlságos sok a sztráj-
kolás, mások meg azt, hogy kevés. Az egyik 
azt mondta: nincs elég bomba és browning, a 

másik meg azt, hogy sajnos, túlságos sok. Az 
egyik azt kiáltotta: elég már az áldozat! Ugyan­
ekkor a másik azt kiáltotta: csak merüljünk el 
egészen a vérben! 

És a néptengerre eljött az apály órája. Hiába 
valók voltak az erős emberek erőfeszítései. 
A tenger visszaözönlött, cserben hagyta bűn­
munkáját és megmaradt régi határai közt. 

Egykor majd visszatér, ha itt lesz az órája, 
egy új nemzedékben. 

Időközben egyre rosszabb lett a helyzet. 
A hatalmas pártok összeroppantak, — a töme­
geket megtizedelték a félelmetes elfogatások, 
hiányzottak a hősök. A halál hatalmas munkát 
végzett. Az emberek a szűk börtönökben csak­
nem agyonnyomták egymást — ellenben a 
munkásgyüléseken egyre tágasabb lett a hely. 
Minden héten ezrével mentek a kényszermun­
kára elítéltek csapatai Szibériába, a messze 
száműzetésbe és közben nem születtek új har-
czosok. E helyett, mint a féreg a holttetemen, 
megsokasodott az árulás és szökés. Az első 
sor elpusztult, a tartalékok kimerültek. így 
állt a dolog és napról-napra rosszabb lett. 

És napról-napra jobb lett. 
Lassankint visszatért a nyugalom és minden 

régi állapot, a mely után a lélek annyira vágyó­
dott. Az iparos, a kereskedő, a kis mesterem­
ber fellélekzett. A bankokban ismét megnyíltak 
a vas pénztár-szekrények nehéz ajtai. Óvatosan 
bár, de az emberek közé merészkedett egy kis 
készpénz és az újra szabadjára bocsátott szél­
hámosság elkezdte, megint teli szájjal zabálni. 
A hitel megszilárdult. A «társaság» kezdett* 
megint Varsóba visszaszállingózni és a luxus-
czikkekkel való kereskedés újra feléledt, — 
a mi az igazi kultúrának a jele. Sőt, még a fő­
kormányzó is mutatkozott olykor az utczákon. 
A gyanús mulatóhelyek ablakai új fényben 
tündököltek. Végre-valahára friss, vidám far­
sang Ígérkezett, a varrókisasszonyok és az 
eladó lányok örömére. 

És mint Noé a vízözön apadtakor, úgy né­
zett ki a hírhedt publiczista az ablakon és vizs-

A V1SZLOKÁNÁL ELFOGOTT OROSZ FOGLYOK. 

G A L I C Z I A I G Y Ő Z E L M E S H A R C Z A I N K B Ó L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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gálgatta az időjárást: ki kell-e ismét rohanni, 
vagy a régi jó módon menni tovább. 

Ez időtájt dolgozott, ugyanolyan nyomorban, 
mint mindig, az öreg Habergrütz Simcha az 
odvában. Már kicsi kora óta dolgozott így és 
bármiféle darabot já tszot t a történelem zenélő 
órája, ő egyre csak ott ült a sötét odúban és 
dolgozott egyenletesen hajnali szürkülettől 
éjjelig, teljes lelki nyugalomban. Háború volt — 
hadd legyen háború! Megkezdődött a forrada­
lom — az se volt semmi különös. Az öreget a 
háború nem fenyegette semmivel, a forradalom 
sem nem ár thatot t , sem nem használhatott 
neki. Csak egyszer esett meg a sztrájk idején, 
hogy nem volt kenyere, a miből túlnyomólag 
táplálkozott. Egyszer meg egy rémült, kiabáló 
ember rohant be a barlangjába és mögötte 
néhányan mások revolverrel. Simcha lát ta, 
hogy hurczolják az ő pinczelakásából az ud­
varra. Sem meg nem rendítette, sem nem fájt 
neki, hogy valami disznók megölnek egy másik 
disznót. Az ő fogalmai szerint disznók voltak, 
a kik a forradalmat csinálják és ugyancsak 
disznók, a kik elnyomják. Voltak köztük lengyel, 
zsidó és orosz származásúak. Csak úgy hem­
zsegnek valahol a világban, a hol egyúttal 
gazdag urak is vannak, tiszta utczák, zöld fák, 
folyók, tengerek és az az Amerika, a hol a fia 
meg a lánya nyomtalanul eltűntek. 

Ez volt az egyik világ és ezenkívül volt még 
egy másik is — az ő világa: ő maga, Haber­
grütz Simcha, a műhelye és a vaczka. Ide jö t tek 
jó emberek, a kiknek el volt szakadva a csiz-

( májuk , — eljöttek ő hozzá, a ki szintén jó ember 
és megfoltozta a csizmájukat. A maga sorsa 
miat t az öregnek nem volt gondja. Mert 
hiány lehet mindenben, de elszakadt csizma 
mindig lesz. Ismerte a megrendelőit, de jófor­
mán egyáltalán nem beszélt velük, mert nem 
tudot t volna miről beszélni velük. Ö vele pedig 
nem beszéltek, mert az öreg süket volt. 

Egy nap megesett vele munkaközben, hogy 
egy kijavítás alá kerülő csizma talpából egy 
összehajtogatott piszkos czédula esett ki. Simcha 
szétbontotta, a papir tele volt írva, de lengyelül. 
Eélretette és miután a csizmát kijavította, 
megint beletette a czédulát és más munkához 
fogott. Mikor a megrendelő, a kié a csizma 
volt, eljött, figyelmeztette a czédulára. Egy 
előtte ismeretlen sovány, forró, csillogó szemű 
fiú volt. Fogta a czédulát, kifizette a talpalás 
árá t és távozott . Útközben mindenfelől néze­
gette az írást, de nem értett meg belőle egyebet, 
mint a P . P . S. betűket , a lengyel szocialista-
párt nevének kezdőbetűit. Ezt akkor mindenki 
ismerte. Gondolkodóba esett a dolgon és meg­
ta r to t ta a czédulát. 

(Folytatása következik.) 

KÖNYVEK. 
Mindama magyar könyvek között, melyek­

nek megírására a háború adott alkalmat, a 
legnagyobb hatásúak és tartalomban leggazda­
gabbak egyike Ruttkay Vilmos terjedelmes mun­
kája, melynek cz íme: A világháború. A német­
angol versengés. A szerző az angol viszonyok 
alapos ismerője, sok évet töltött Angliában, 
mint a magyar kereskedelmi kormány tudósí­
tója, betekintést nyert az angol társadalmi 
életbe, a politikai és közgazdasági viszonyokba, 
kitűnően megismerte az angol karaktert . Ezzel 
a háttérrel fejti ki az angol-német világpoli­
tikai és gazdasági ellentétet, visszavezeti ere­
deti okaira, megmutatja, miért kellett a két 
rokon nemzet ellenségeskedésére vezetnie. Na­
gyon tárgyilagosan l á t : megfigyeli az angolnak 
is, a németnek is a hibáit és jó tulajdonságait 
egyaránt. A kép, melyet az angol társadalom­
ról és közgazdaságról ad, annyira meggyőző, 
világos és plasztikus, hogy okvetlen hűnek 
kell elfogadni. Konklúziója, hogy az emberiség 
érdeke a két nagy nemzet kiengesztelődését és 
békés megegyezését kívánja, bizonyára igen 
sokak helyeslésével fog találkozni. Bármeny­
nyire elkeserítette nálunk is a lelkeket az an­
gol politika ellenséges viselkedése, önzésük és 
diplomacziai intrikájuk, mégis sokan vannak 
nálunk, a kik nem szívesen látnák az angol­
nak eltűnését az emberiség vezető nemzetei 
közül. Az a gyűlölettel teljes hang, a melyet 
a német publiczisztika és irodalom az ango­
lokkal szemben használ s a mely tagadhatat­
lanul a nép érzésének mélyéből fakad ki, mi-
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nálunk még sem egészen indokolt. A magyar­
ságban száz év óta hagyományossá vált az 
angolok iránti rokonszenv, most elenyészett 
ugyan, de mégsem vált olyan gyűlöletté, mint 
az angol kérdésben sokkal közelebbről érdekelt 
németeknél. E u t t k a y könyve előadás dolgában 
is kiváló, érdekessé tudja tenni a tárgyát, 
rokonszenves hangjával szuggerálni tudja az 
olvasót. 

A Magyar Könyvtár, Badó Antal nagy gond­
dal szerkesztett vállalata is kiveszi a maga 
részét, és pedig elismerésre méltó részét a há­
ború irodalmából. Már eddig is néhány jól 
megválasztott tárgyú és gondos munkájú füze­
tét lát tuk s most folytatja a sorozatot. Tisza-
ujhelyi Újhelyi Péter százados füzete Hadsere­
günk bölcsőkoráról azt az érdeklődóst táplálja, 
a mely most a legtöbb művelt emberben min­
den katonai ügy iránt támadt . A régi had­
seregek összeállítását, szervezetét, harczmódját 
irja le, leginkább a régi nagy háborúkból, a 
harminczéves és a hétéves háborúból vet t pél­
dákkal. A füzet igen érdekesen, kiváló irói 
érzékkel van irva s tájékozottságánál fogva is 
jelentékeny terméke elég szegényes katonai 
irodalmunknak. 

Egészen a háborúval foglalkozik A világ­
háború naplója czímü sorozat, a mely igen 
érdekes, eredeti és újszerű formában állítja az 
olvasó elé a világháború eseményeit: közli 
röviden a csatatéren történt eseményeket napló­
szerű összeállításban, napról-napra, a hogy tör­
téntek s azután anthologia-szerűen az egyes 
főesemények tüzetesebb összefoglalását, meg­
bízható adatok, sajtóhadiszállási jelentések, 
tábori levelek, — szóval mindama források 
alapján, a melyek már ma is rendelkezésre 
állanak s közöl ezenfelül a magyar és kül- * 
földi háborús irodalom legjavából érdekes sze­
melvényeket is. Ilymódon a füzetek egyszerre 
emlékeztetők és felvilágosítók, — az olvasó 
meglepetve látja belőlük, mennyi eseményt 
nem értet t meg történésekor, mennyire nem 
ismerte föl összefüggéseiket, mennyire nem 
volt fogalma várható következményeikről. Ál­
talában mondhatni , hogy csak így, ilyen utó­
lagos visszapillantásból lehet megérteni a há­
ború eseményeit. Eddigelé az első füzete jelent 
meg A világháború naplójának, ez az előzmé­
nyeket adja, a szerajevói merénylettől a há­
ború kitöréséig, diplomacziai akták alapján, 
teljes hitelességgel, de igen érdekes, szinte 
drámai előadásban. A további füzetek egy-két 
hónaponkint fogják adni az eseményeket. 

A háború azonban nem ölt meg minden 
más szellemi életet, látunk jelenségeket, a 
melyek meggyőzően mutatják, hogy irodal­
munk és tudományunk él most is és a szel­
lemi élet területén új terület-részeket is igyek­
szik hódítani. Az utóbbiak közt a szokottnál 
nagyobb figyelmet követel egy, a mi viszo­
nyainkhoz képest szokatlanul nagyarányú és 
terjedelmű filozófiai munka : Posch Jenő Lelki 
jelenségeink s természetük czímü két kötetes 
nagy műve. A szerző, a kinek nagy időelmé­
leti munkája mintegy másfél évtized előtt 
nagy figyelmet keltett a filozófia iránt érdek­
lődők körében, vagy tíz óv megfeszített, ön­
zetlen tudományos munkásságának eredményeit 
foglalta össze ebben az új könyvében. Bejárta 
szellemileg a pszichológiai irodalom egész szé­
les területét, állást foglalt a felvetődött esz­
mékkel és kutatásokkal szemben s e közben 
egészen sajátos, eredeti konczepczióra ju to t t a 
leiektan alapvető kétdéseire nézve. Egy új 
pszichológia megalapítására törekszik, melyet 
realista lélektannak nevez ; az épület, a me­
lyet felépít, nagyarányú, imponáló és részletei­
ben is igen sok érdekeset rejteget. Nem arra­
való, hogy szórakozni kivánó emberek olvas­
mánya legyen, de azért előadásában is eleven, 
egyéni hangú és vervevel teljes. Egy kiváló 
tudományos szellemmel ismerkedik meg az 
olvasó, a ki nem sajnálja a munkát , a mely-
lyel egy ily nagy filozófiai könyv elolvasása 
jár , — tudományunk pedig egy valóban jelen­
tékeny művel gazdagodott általa. 

Szintén a filozófia körében mozog Bárány 
Gerő Ethikai felolvasások czímü munkája, a 
mely népszerűen, ismeretterjesztő czélzattal, 
de eredeti felfogásban és nagyon világos elő­
adásban foglalja össze a tudományos ethika 
alapvonásait s mint ilyen igen jó bevezető a 
filozófiai ethika eszméibe és módszereibe. 
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A HÁBORÚ NAPJAI. 
Június 10. A Pflanzer-Baltin-hadsereg északra 

továbbra is tért nyert : támadó oszlopaink Oberty-
nig és a Horodenkától délre emelkedő magaslatokig 
nyomultak előre. A hadsereg Galicziában harczoló 
részeinek előnyomulásához most már Bukovinában 
csatlakozott egy csoport, mely a Pruthon átkelve, 
Kotzmanntól délnyugatra nagy orosz erőket vissza­
vetett. A németek Szavletól délnyugatra csak ke­
veset haladtak előre, 2250 foglyot ejtettek. Du-
bisszától keletre az orosz erősítésekkel szemben a 
Betygola-Zoginie vonalra vonultak vissza. A Nye-
mentől délre június 6-ika óta 3020 oroszt fogtunk el. 
A nyugati harcztéren Soucheztől északnyugatra, 
Neuvilletől északra ós délre, Hebuternetől délke­
letre sikertelen franczia támadások, Soucheztől 
nyugatra a francziák szereztek némi előnyt. A Cham-
pagneban Souain tájékán, Hurlustól északra és Le 
Mesniltől északra a németek franczia állásokat fog­
laltak el. Az olasz harcztéren az Isonzó-vonalon Pla-
vánál, Gradiskánál és Sagradónál visszavertük az 
olaszok átkelési kísérleteit, Flitsch vidékén, a karni 
gerinczen, a Plöcken-szorostól keletre harczolunk, 
a tiroli határ mentén tüzérségi harcz. A Tomale-
területen megtört az ellenség támadása. IV. számú 
tengeralattjárónk San Giovanni di Meduától 30 
mérföldnyire nyugatra torpedóval elsülyesztett egy 
Liverpool-tipusu angol hajót, a mely 6 torpedózúzó 
oltalma alatt haladt. 

Június 11. Délkelet-Galicziában és Bukovinában 
a szövetségesek eredménynyel folytatják támadá­
sukat a még Dnyesztertől délre álló orosz haderők 
ellen. Ottyniától északra Obertynnél és Horoden-
kánál elfoglalt állásaikból kivertük az oroszokat 
és a Dnyeszter felé előnyomulunk. Csernovicztól 
közvetlen keletre, az egyetlen helyen, a hol az 
oroszok még a Pruthon innen állanak, visszavertük 
egy támadásukat. A németek az alsó Dubissza 
mentén Eiragolától észak-nyugatra visszautasítot­
tak egy orosz támadást. A nyugati harcztéren a 
Loretto-magaslattól északkeletre, Hebuternetől dél­
keletre és Beaumont mellett, valamint Le Mesnil­
től és a Beau Séjour Fermetől északra a franczia 
támadások meghiúsultak. Csak a Serre—Mailly 
közti út mellett értek el a francziák némi ered­
ményt. Az olasz harcztéren visszavertünk minden 
arczvonalunk elleni olasz támadást, a görzi hidfő 
ellen intézett egy támadásuk összeomlott, hasonló­
képen Ronchitól északra, a karintiai határon a 
Preikofel ellen és a Wolay-tónál. Tirolban egy 
Cortina dAmpezzónál betört olasz dandár előre­
törése omlott össze Peutelstein mellett. Az e vidé­
ken ellenünk intézett támadások ép úgy, mint a 
Landrónál vívott éjjeli harczok szintén az ellenség 
visszavonulásával végződtek. A többi tiroli határ­
területen ágyúharczok és apróbb, ránk kedvező 
csatározások voltak. 

Június 12. A Pflanzer-Baltin hadsereg csapatai 
a Dnyeszter és Pruth közt ismét több orosz állást 
foglaltak el. Jezierzany és Nieziska helységeket 
rohammal elfoglalták, Csernelicza felé nyomulnak 
előre és Horodenkától északkeletre átlépték a 
Dnyesztert. Zaleszczykit elfoglaltuk, az oroszok 
ismételt heves támadásait e város ellen visszauta­
sítottuk, egy kozákezred rohama is tüzünkben tel­
jesen összeomlott. Bukovinában a Pruth mellett 
az oroszoknak fel kellett adniok utolsó állásaikat 
i s ; a határon túlra vonultak vissza. E harczok 
mintegy 5000 foglyot eredményeztek. A Dnyeszter 
felső íolyásától délre az oroszoknak egy Stanislau 
elleni ellentámadását visszautasítottuk. Zuravnót 
ismét elfoglaltuk. A németek a Dubissza mellett 
Zoginie és Betygola környékén meghiúsították az 
oroszok előretöréseit. Prasznysztól északra elfoglal­
tak egy oroiz hadállást, a Rawka mellett Bolymow 
és Sochaczew között betörtek az orosz állásokba. 
A nyugati harcztéren több ellenséges támadást 
visszautasítottak. Ecurietől északra szurony harcz -
ban kiverték az állásaikba betört ellenséget. Ujabb 
előretörése is összeomlott. Az olasz harcztéren az 
Isonzó mellett egyre tartanak a kisebb ütközetek 
és tüzérségi harczok ; az olaszok a folyó keleti 
partján eddig csak Monfalconénál és Karfreitnél 
vetették meg lábukat, harczvonalunk előtt fekvő 
helyen. Plava mellett elűztük az olasz osztagokat, 
melyek megmásztak a keleti part magaslatait. 
A karintiai határon a Monté Paralba környékén 
levő ellenséges támadásokat visszautasítottuk és 
megszálltuk ezt a hegyet. Az olaszok kísérlete a 
Monté Piano visszafoglalására meghiúsult. Egyes 
határterületeken: Cortina d'Ampezzóban, Piera di 
Primieróban és Borgóban az ellenség lassan köze­
lebb nyomul állásainkhoz. 

Június 13. Délkelet-Galicziában a Pflanzer-had-
sereg tovább is előrenyomult, makacs harczokkal 
elfoglalta Tysmeniczát, Tlunáczot és az Oleszától 
északra fekvő magaslatokat. Czerneliczától délre 
tart még a harcz, Zaleszczyky elleni újabb orosz 
támadásokat visszavertünk. Bukovinában csapa­
taink a határon át előnyomulva viszavetették az 
oroszokat határmenti igen erős állásaikból, üldözés 
közben Besszarábiában több helységet elfoglaltak, 

25, SZAM. 1915. 62. ÉVFOLYAM. VASÁENAPI ÚJSÁG. 405 
15G0 oroszt elfogtak. A Dnyeszter mentén a szö­
vetségesek sikeresen támadnak Zydaczov ellen. 
Közép-Galicziában osztrák-magyar és német csa­
patok elfoglalták Sieniavát és rohammal elfoglal­
ták a várostól északkeletre eső összes támpontokat, 
8500 oroszt elfogtak. A németek keleten Szavletól 
északnyugatra jól haladnak, Kuzét rohammal el­
foglalták, 8350 oroszt elfogtak. A Mariampol-kov-
nói úttól délkeletre a harczok újból megkezdődtek, 
Bolymovtól délre eredménytelen orosz ellentáma­
dások voltak, 1660 orosz fogoly, 8 ágyú, 9 gép­
fegyver a zsákmány. A nyugati harcztéren na-
gyobbára csak tüzérségi harczok. Az olasz harcz­
téren az Isonzónál, különösen Plavánál komolyabb 
harczok voltak, az olasz Ravenna-dandár kísérlete 
a keleti partmagaslatok visszafoglalására vissza­
vonulásukkal végződött. Június 12-én reggel ismét 
átkeltek a folyón, heves harczok után az egyre erő­
sítéseket harczbavető ellenséget visszavertük és 
állásainkat erősen tartjuk. 

Június 14. Közép-Galicziában a szövetséges csa­
patok újra támadtak, Jaroslautól keletre és dél­
keletre heves harczok után áttörték az orosz vo­
nalat és az ellenséget legsúlyosabb veszteségei 
közt visszavonulásra kényszerítettük. Az oroszok 
Moszcziskánál és tőle délkeletre is visszavonulóban 
vannak. 16,000 oroszt fogtunk el. A Dnyesztertől 
délre Derzovnál, Mikolajovtól délre csapataink 
négy erős támadást véresen visszavertek, az ellen­
ség futva menekült a harcztérről. ZuravDÓtól észak­
nyugatra Zydaczov ellen nyomulunk előre és el­
foglaltuk Boguznót. Tlumácztól északra is sikerrel 
halad a támadás. Sok hadifogoly jutott kezünkre. 
Zaleszczykitől északra az oroszok négyes tagozás-
ban támadtak ; támadásuk összeomlott. A néme­
tek keleten a Mariampol—kovnói műutnál roham­
mal elfoglalták az oroszok első vonalát. A nyugati 
harcztéren Lievin és Arras közt a francziák súlyos 
vereséget szenvedtek; sűrű sorokban két erős tá­
madásukat a Loretto-magaslat mindkét oldalán 
s a Deuville—roclincourti arczvonalon súlyos vesz­
teségeik közt visszavetették, az állások a németek 
birtokában maradtak. Az olasz harcztéren a Plava 
melletti harczokban június 12-én az olaszok 1000 
halottat és igen sok sebesültet hagytak állásaink 
előtt. It t csapataink újabb támadásokat is vissza­
vertek. Az olaszok az Isonzó-vonalon sem képesek 
boldogulni. 

Június 15. Galicziában a szövetséges csapatok 
támadása következtében csaknem az egész arcz­
vonalon heves harczok fejlődtek ki. József Ferdi­
nánd kir. herczeg hadseregének csapatai Siéniava 

elfoglalása után a San keleti partján északi és 
északkeleti irányban nyomulnak előre. Piskorovicze 
kastélyt és majort tegnap rohammal elfoglaltuk; 
számos foglyot ejtettünk. Mackensen vezérezredes 
hadserege elkeseredett harczok közt Bakoviczétől 
kétfelől és Oleszycze irányában nyomul előre. Hozzá 
csatlakozólag Böhm-Ermolli tábornok csapatai az 
oroszokat Moscziskától keletre és délkeletre támad­
ják, a hol új ellenséges állások fedezik a Grodek 
felé vezető irányt. A felső Dnyesztertől délre nagy 
orosz erők tartják amikolajovi, zydaczovi és hali-
czi hidfőket Linsingen hadseregének előrenyomuló 
szövetséges csapataival szemben, mig a folyó men­
tén lefelé Pflanzer-Baltin csapatai Nizniov és Czer-
nelicza előtt állanak s az tlfoglalt Zaleszczykit az 
oroszok minden támadásával szemben tartják. 
E hadsereg egyes részei Besszarábiában a Dnyesz­
ter és a Pruth között az ott álló orosz erőket újból 
visszavonulásra kónyszerítették és azokat Chotin 
felé és a Pruth mentén visszaszorították. A gali-
cziai harczokban a június 12-ike óta beszállított 
foglyok száma ismét néhány ezerrel emelkedett. 
A németek a keleti harcztéren Szavletól nyugatra 
több orosz támadást visszautasítottak, a lipovo— 
kalvarjai arczvonalból előtörve behatoltak az orosz 
arczvonalakba és elfoglalták a legelői levő árkokat. 
Az Orziertnál Jedvorozec felül, a Czervona Gorát és 
a tőle keletre levő hidat rohammal elfoglalták. 
A nyugati harcztéren a francziák a lievin—arrasi 
fronton újabb vereséget szenvedtek támadásaikkal. 
A többi pontokon csak kisebb jelentőségű harczok 
voltak. Karlsruhe nyilt várost ellenséges repülőraj 
bombázta, több polgári személyt megöltek és meg­
sebesítettek. Az olasz harcztéren Tolmeinnél és 
Plavánál az olaszok hasztalan kisérleteket tettek, 
hogy állásainkhoz közelebb jussanak. Olasz parla-
mentair kérését, hogy a halottak eltemetésére tüzet 
szüntessünk, katonai okokból elutasítottuk. A ka­
rintiai határon stájer népfölkelők rohammal elfog­
lalták a Plöcken-szorostól keletre a kis Pált, 
olaszok három ellentámadását a határ felé vissza­
verték. A tiroli határon az ellenség előretört és 
eredménytelen tüzérségi tüzelést folytatott. Egy 
csendőrörs a határon visszavonulásra kényszerített 
egy olasz századot s 58 emberét elfogta. 

Június 16. Galicziában az oroszok a szövetséges 
csapatok támadásának a legszívósabb védelem 
ellenére sem voltak képesek helyt állani. Győzelmes 
csapatainkkal nyomukban, a megvert orosz had­
testek maradékai Czevkóvon, Lubaczovon és Javo-
rovon át hátrálnak. A lembergi úttól délre Böhm-
Ermolli hadserege ma éjjel az orosz hadállásokat 

az egész arczvonalon rohammal bevette és az ellen­
séget Szadova—Visznián és Budkin túl visszave­
tette. A Dnyesztertől délre a hidfők előterében 
harczolunk. A Pflanzer-hadsereg csapatai tegnap 
reggel elfoglalták Nizniovot. A június havi eddigi 
csatáknak és ütközeteknek gazdag a zsákmánya. 
Június 1-től 15-ig összesen 108 tisztet és 122,800 
főnyi legénységet fogtunk el és 58 ágyút, 187 
géppuskát és 58 lőszerkocsit zsákmányoltunk. 
A németek keleti harczterükön néhány orosz tá­
madást kivédtek. A nyugati harcztéren az angolok 
és francziák nagy erővel támadtak. Az angoloknak 
Ypern mellett sikeiült a német állást kissé vissza­
szorítani, viszont négy angol hadosztály támadása 
az estaires—labasséei út és a Labassé-csatorna 
közt teljesen összeroppant. Az olaszok újból elszi­
getelt előretöréseket kíséreltek meg, de mindenütt 
visszavertük : így az Isonzó mentén Monfalcone, 
Sagrado és Plava közelében, a karintiai batáron 
a Plöckentől keletre, a tiroli határterületen Peutel-
steinnál. 

A <J6 Pajtás*, Selők Zsigmond és Benedek Elek 
képes gyermeklapja június 20-iki legújabb szá­
mába Ábrányi Emil irt verset, Lakatos László me­
sét, Sebők Zsigmond folytatja Tamássy Miklós czímű 
huszárregényét, Madarassy Erzsébet meséket mond. 
A kis olvasók feleletei az almanach kérdéseire most 
is folytatódnak, Zsiga bácsi mulatságos mókát irt, 
Bákosi Viktor folytatja regényét. A rejtvények, 
szerkesztői izenetek egészítik ki a szám gazdag 
tartalmát. A «Jő Pajtás»-t a Franklin-7Jársulat adja 
ki, előfizetési ára negyedévre 2 korona 50 fillér, 
félévre 5 korona, egész évre lü korona,, egyes szám 
ára 20 fillér. Mutatványszámot kívánatra küld a-
kiadóhivatal. (IV. ker. Egyetem-utcza 4.) 

HALÁLOZÁSOK 
Hősi halált haltak : BILEK REZSŐ tartalékos fő­

hadnagy, a ki augusztus első napjaitól fogva sza­
kadatlanul az északi harcztéren küzdött a hősies 
magatartásáért két izben királyi kitüntetésben ré­
szesült, Galicziában. — Ifjabb AMLEK ANTAL, 9-ik 
honvédezredbeli hadnagy, a ki a múlt évi augusz­
tus utolsó napjaiban a Dorna-Watra melletti üt­
közetben súlyosan sebesülve orosz fogságba esett, 
a kelet-szibériai Kabarovszkban 23 éves korában. — 

_____ 

i 

BAD 
HALL 
Felső-Ausztria 

*m 

A legrégibb és kiváló gyógyitóerejü 
jódforrás Európában. Kiválóan ajánla­
tos rheuma, ischiás bántalmaknál, női be­
tegségeknél, kiütéseknél, idült gynladások-
nál, ütőérelmeszedésnél, görvély, sypbilis 
bajoknál, szerzett és öröklött betegségek­
nél stb. Évad májustól októberig. Fel­
világosítást és tájékoztatót ad Bad Hall 
országos gyógyintézet igazgatósága. :::::: 
I)r. G e r s t e l szanatórium 
télen is nyitva. 
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X LOHR MARIA 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. 
és Fiai) r.-t.-nál Budapest, VI., Andrássy-ut 21. 
és minden könyvkereskedésben megrendelhető: 

MIKSZÁTH KÁLMÁN 
ÉLETRAJZA 
Irta VÁRDAI BÉLA 

A nagynevű iró egyetlen részletesebb élet­
rajza. Mikszáth arczképével díszített csinos 

kartonkötésben. 

Á r a 2 k o r o n a 5 0 fillér. 

Fiókok 
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CSIZFÜRDŐ 
8 serdülők és gyermekek fürdője ismertetőt kuid furdő-

x . - r . . . igazgatóság 
majUS 1 - e n m e g n y í l t . CsizfUrdőn. Gomorm. 

Korytniczn $yó$yhely 
június 15-től nyitva. 
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A háborús idők daczára, a fürdőigaz­
gatóság intézkedései folytán, a lakás­
os ellátási viszonyok változást nem 
szenvedtek. A magyar és szövetséges 
haderők tisztjei napi hét koronáért 
penziót kapnak, mely összegben a 
fürdők használata is benfoglaltatik. 
Tisztek gyógykezelése díjtalan. :: :: :: 

Fürdőorvos: Dr. 
Ormay Pál, hon v. 
népi. föorv. bel-
klin. tanársegéd. 
Felvilágosítással 
szolgál: Fürdő-
igazgatóság 

Korytnicza. 

Erzsébet királyné Sósfürdő 
; NŐJ bajoknál eisöjendü Budapest. L Kelenföld. 
fyogyjavallatu. — Kitüno — ' - - - y v o * , • . , _»»•»»-.»•- . 

onyha, terjes komforttal berendezett szobák, árnyas, 38 
' holdas park. Térzene, villanyvilágítás, fürdők és szoba- I 

áraknál a háború tartamára tetemes kedvezmény. — Fel- X 
..:,* i.A 1 ,.—l-AI „., • « • « _ « _ _ n 1Q—84. I 
világositássai szolgái az igazgatóság. 

KN 
mér 

UTH 
mérnök és gyáros 

Cs. és kir. fensége József főn. udv. száll. 
Gyár és iroda: Budapest, VII., Garay-u. 10. 

KÁROLY 
| Központi viz-, lég- és gőzfűtések, 
| légszesz- és vízvezetékek, csator-
| názások, szellőztetések, szivattyúk, 
| vizerőmüvi emelőgépek stb. — Ter-
I vek, költségvetések, jövedelmi elő-
| irányzatok gyorsan készíttetnek. :: :: 

ember szenved 

tyúkszem, 
szemölcs, 
bőrkémé-
nyedésbe, 

holott azokat a .Rlabaizsam. 3 
nap alatt fájdalom nélkül, nrf-
kereszti! I kiirtja, ellenesetben 
pénzt visszafizetem. — Ezrekre 
menő hála- és köszönöiratok. 

Ara tégelyenként I -— korona 
3 tégely 2-50 • 

Riamüvek, Kana Postafiók 12/30. 

Amputált Ön? 

tv 
Akar elegáns, a ezé Inak tel­
j e s e n megfelelő műlábát v. 
műkezet ? Ez esetben szíves­
kedjék b iza lommal a 35 év 
óta fennálló, legjobb hír­
névnek örvendő KELETI I. 

' budapesti orthopádiai m ű -
intézethez fordulni. :: :: :: 

Elegáns, könnyű Járás! 
Kifogástalan technikai 

I ! « / kivitel! Mérsékelt árak! 
Azonkívül gyárt éa raktá-

^ ron tart: festegyenesitö-
Sokmilho «bb é.i jötana,. u>ftaT^"SE 

dalmazott gérvkötiket, haskötőket, gummiharis 
nyakat, valamint az összes betegápolási czikkeket. 

Betegtoló kocsikat a k ^ 1 ^ K £ 
kivitelben I — 3000 ábrával ellátott legújabb ár­
jegyzéket ingyen és bérmentve küld: 

testegyenesitő gé­
pek és gumxniárnk 
gyára Budapest, I?., 
Korona herczeg-n. 17. 
Külön női osztály 

ínöi kiszolgálás) Koronaherczeg-utcza 14—16. sz. 
Keleti J. 
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E E I D L J Á N O S , posta és távirófogalmazó, ta r ta lé­
kos hadnagy , 81 éves korában, fejsebesülése követ­
keztében, Kut tenbergben. — .MÜLLER J Á N O S , a 
szekszárdi járásbíróság jegyzője és a pécsi 19-ik 
honvédgyalogezred tar talékos hadnagya 80 éves 
korában az északi harcztéren, Drohobicz körül 
folyt csatában. — CSESZNÁK G Y U L A , a 16-ik 
honvédgyalogezred hadnagya, 19 éves korában , 
Kolnikow mellett . — SCHRAMBECK A N T A L , 22-ik 
honvédgyalogezred egyéves önkéntes hadapródja Li -
sovicze falu ellen intézet t rohamban , 19 éves ko­
rában. — CSIKVÁNDI LÁSZLÓ, a 8. számú gróf 
Had ik nevét viselő huszárezred zászlósa, Sando-
mierztől délre Krzczin oroszországi községben, 
28 éves korában. — B E C K T I R O R , a 86 ik gyalog­
ezred hadapród-jelöltje 23 éves korában , köteles­
ségének hű teljesítése közben, ellenséges golyótól 
találva. — M I H Á L Y F I I M R E ISTVÁN, honvéd had-
apród-jelölt 17 éves korában , a galicziai harcztéren. 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : V U J A 
P É T E R , volt országgyűlési képviselő, 82 éves korá­
ban, Oraviczán. — K H E R N D L J Á N O S , királyi taná­
csos, nyűg. jószágfelügyelő, 82 éves korában, Lé­
ván . — B O D A G Á B O R , nyűg . endrefalvai kerületi 
esperes plébános 75 éves korában, Szombathe­
lyen. — L Ö W Y B E R N Á T , tekintélyes debreczeni 
polgár, 70 éves korában, Debreczenben. — H O R -
VÁTOVICS ISTVÁN, 65 éves korában, Zomborban. — 
Nádasdi B A Á N G É Z A , Sárosmegye volt főpénztárosa, 
60 éves korában , Eperjesen. — É D E S ISTVÁN, ma­
gánzó, 60 éves korában, Budapes ten . — Kisbaár i 
K i s s V I D O R , 66 éves korában, Törökbecsén. — 
A D R I G Á N D E Z S Ő , nyűg. közalapí tványi gazdasági 
felügyelő 66 éves korában, Budapes ten . — Nemes­
kosztolányi KOSZTOLÁNYI GYÖRGY, József királyi 
herczeg urada lmának pénztárosa, 57 éves korában , 
Alcsuthon. — HOMICSKÓ G Y Ö R G Y , alsókaraszlói 
görög-katholikus lelkész, 57 éves korában. — Z A -
CZHÁR ISTVÁN főerdőtanácsos Miskolczon, 55 éves 
korában. — S C H N E I D E R J Ó Z S E F , vágjobbpar t i á rm. 
tá rsula t mérnöke, 69 éves korában , Vágsellyén. — 
CZÁRÁN G Y Ö R G Y , posta- és távirófőtiszt, 54 éves 
korában. — Telegdi dr. CSANÁDY G Y Ö R G Y , a bu­
dapest i Ítélőtábla nyűg . itélőbirája, 58 éves korá­
ban, Budapes ten . — Körtvélyesi U J F A L U S S Y G É Z A , 
posta- és t áv író főtanácsos, helyettes igazgató, 
52 éves korában , Nagyváradon . — Dr. K O V A L T S I K 
A N T A L , nyűg. járásorvos, 52 éves korában, Pr iv i -
gyén. — Dr. I V Á N Y I E R N Ő , a Budapest i önkén tes 
Mentő-Egyesület főorvosa, Budapesten . 

HABROVSZKY J Ó Z 8 E F N É . szül. pothorúni Po tho-
rányi Petronella 74 éves korában, Budapes ten . — 

C S I N K A L A D Á R N É , szül. Závory Margit 27 éves 
korában , Debreczenben. — K O R P Á S MANCZIKA, 
okleveles t an í tónő , 21 éves korában, Budapesten. — 
Bar tos Józsefnek, a budapesti kegyesrendi gim­
názium igazgatójának É D E S A N Y J A , a ki hé t esz­
tendeje bénul tan élt, Léván. — Vizkeleti és ör-
kéoyi F E R E N C Z Y M Á R I A , gimnáziumi tanuló tizen­
hé t éves korában, Debreczenben. — D Ő R R E I D A , 
fővárosi tan í tónő, ismert iparművésznő, Dőrre T i ­
vadar t aná rnak és i l lusztrátornak leánya Buda­
pesten, 80 éves korában . 

SAKKJÁTÉK. 
2957. számú feladvány Dr. Frankensteintől, Lipcse, 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2952. számú feladvány megfejtése Herlaud Sámueltől. 
Világos Sutét Világos 

1. Va2—o4 e3-e2 (e3«fi) 
2. Vc4xe2 stb. 

a. Sötét 
1 g4-g3 
2. ÍZ—fi stb. 

c. 
1. ... Hd8—c6 
2. Hb8—d7 stb. 

1 F. t. g. 
2. Í7—f8 ... H f Btb. 

1. „ Fg7—f8 
2. Vc4—d3 stb. 

d. 
1 d4-d3 
2. Vc4—e4 stb. 
1 _ ... H. t. sz. 
2. Hd5—f4 f stb. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : A t Budapesti Sakk-köri 
(Budapest).—Némoth Péter (Csongor). — Hoffbauer Antal 
(Lipótvár). — Kintzig Bobért (Fákért). — Székelj Jenő 
(Győr). — Bácsi Péter (Budapest). 

Vérszegénység, ideges fejfájás, anámia 
ellen a legnagyobb orvosi tekintélyek alánlják 

ROZSNYAI 
V I L Á G H Í R Ű 
VASAS 
CHINABORÁT 
melynek k i tűnő voltát 
mindenk i elismeri. Ki­
tűnő ha tásáná l fogva a 
hasonló készí tményeket 
felülmúlja. Milleniumi 
nagy éremmel k i tün­
tetve ! Számos kiállításon 
díjazva. — Kis palaczk 
2 korona 40 fül., nagy 
palaczk 3 korona 50 fül. 

Késziti: 
ROZSNYAI MATYAS 
gyógyszertára, Arad, 
Szabadság-tér. XI 

Női 
A Poztonyl Kereskedelmi e» Iparkamara-
tói feltartott ayllváaoa, három évfolyamú 

FELSŐ KEBESKEDELMI ISKOLA 
P O Z S O N Y B A N . 

Enttaéfli vliegiULÁIIatkSzvetlté*. Internátus. 
! CrtMltót kívánatra küld az Igazgatóiig. 

L A M P E L l í . könyvkereskedése 
(Wodianer F . és Fiai) r.-t.-nál, Budapest, 
VI. ker., Andrássy ut 21. sz. és minden 
hazai könyvkereskedésben megrendelhető: 

LAGERLÖF ZELMA 

GÖST1 BULIIG 
Regény két kötetben 

Fordította 

BENEDEK MARCELL 
Ára 8 korona 

LAGERLÖF ZELMA 

R e g é n y k é t k ö t e t b e n 

Fordította POGÁNY KÁZMÉR 

Ára 6 korona 

•••** • • » • • » • » • • • • • • • • < • • • • • • • • • • • • • • • • • • • « 

A MAGYAR KÖNYVTÁR UJ FÜZETEI ! 

MADÁCH IMRE KOZMA ANDOR 

| Az ember 
l tragédiája 
• ARA 60 FILL 

A KATONA A MAGYAR 
KÖLTÉSZETBEN 

ÁRA 30 FILL 

<-&w 

EGYVELEG. 
* Filatelista könyvtár . A pár esztendő előtt Angliá­

ban elhunyt lord Crawford gyűj tö t te össze a világ 
legnagyobb filatelista könyv tá rá t , vagyis azokat 
a könyveket és füzeteket, a melyek a bélyeggyűjtés 
«tudományával» foglalkoznak. A könyv tá r lord 
Crawford végrendelete értelmében a Br i t i sh Múzeum 
bi r tokába kerül t , a mely külön katalógust ado t t 
ki róla. Ez a katalógus maga 450 negyedrét ol­
dalas kötet és összeállítása két évig t a r t o t t . 

Szerkesztői üzenetek. 

Jössz-e vélem. Az ilyen üres döngic»élést még nor­
mális időben sem érdemes meghallgatni, hát még most! 

A hős sírjánál. Ilyen az élet. Háború. Csak olyan 
dolgok jutnak az eszébe, a melyek a leg elületesebben 
gondolkodó és érző embernek is eszébe szoktak jutni, — 
már pedig a költő olyan dolgokat mondjon, melyeket 
úgy csakis ő gondolt és formulázott. 

KEPTALANY. 

jERUZSAUüft 

M^% 
A «Vasárnapi Újság* 20-dik számában megjelent 

kép ta lány megfejtése : Tarokk -parti. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, 1V.. Vármegye-ntcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat I ? . Egyetem-utóra 4. 

Házi áldás 

m i n d e n családban a valódi 

DIANA-
B O R S Z 

mert a legtöbb embert a sok m u n k a teszi 
tönkre . Ezeknek a munkásoknak csak 
egy Diana - sósborszesz masszírozásra 
van szükségük, hogy m á s n a p könnyű­
szerrel folytathassák idegölő és fá­
rasztó munkájuka t . I rodai alkalmazot­
tak és nehéz munkások csak valódi 

DIANA-

használjanak. 

60 f i l l é r é r t m i n d e n ü t t kapható . 

Csak akkor valódi, h a minden üvegen 
„Erényi gyógyszerész" készítő neve lá tha tó 

Diana Kereskede lmi R é s z v . - t á r s . 
Budapest, V. k e r . , Nádor-utcza 6. 

25. SZÁM. 1315. 62. ÉVFOLYAM. V A S Á R N A P I Ü J S Á G . 4 0 ? 

A magyar királyi államvasutak nyári menetrendje. 
Érvényes li)15. évi májún hó 1-től. 

A vonatok indulása Budapestről A vonatok érkezése Budapestre 
A keleti pályaudvarról A nyugoti pályaudvarról A keleti pályaudvarra A nyugoti pályaudvarra 

ti lí lí II hová ÍJ 
Sí Ú 11 h o v á 

£ • 0 0 * 5 « •feS. 11 honnan 
§ 2 li 11 honnan 

délelőtt délelőtt délelőtt délelőtt 
912 iasa Szv. Zimonyi szál lások 152 5 i S Szv. Rákos palota-Újpest 417 4 4 5 Vv. Bártfa, Kassa 151 5 2 4 Szv Dunakeszi-Alog 

8 6 i o » Bicske 122 Í>Ü » Érsekújvár, Ipolyság 
Czegléd 

339 KUK , Buttka 6701 B Szolnok, Czegléd 
302 b-w Uyv. Buttka, Berlin 718 báü • 

Érsekújvár, Ipolyság 
Czegléd 645 hiii Tvsz. Szolnok 4103 5 1 4 JJ Esztergom 

1110 (JdU SZV. Balatonfüred, Tapolcza 4102 (JOO m Esztergom 309 f>— Szv. Hatvan 723 5 4 2 B UUő.Ocaa 
1502 6 4 5 Gvv. Hassa, Csorba 6502 ödo • l.4*josmizse,K<;cskeniét 1905 &£! 

B 
Osijek 133 544 * Nagymaros 

906 tJÖO •> Újvidék. Brod 156 t)3ü * Rákospnlota-Újpest 609 ISSfl aj 725 (JOO » Monor 
1512 tjb!> Szv. Kassa, Csorba, Bártfa 1402 705 Gyv. Zsolna, ttrrlhi 900 filfi | Zimonyi szállások 153 6 " 1* Rákospalota-UjjBest 

2 Gyv. W i e n 156a Szv. Rákospalota-Újpest 17 « O b m Komárom K07 (jllO > l a j o s m i z s e 
Oderberg, Zsolna 
Basel, Zürich, Wien 

1002 » Fiume , Pécs, Osijek 104 Gyv. Nagyszombat, Wien 423 ftio Vv. Bátyú 1407 « 4 « • 
l a j o s m i z s e 
Oderberg, Zsolna 
Basel, Zürich, Wien 312 Szv. Gödöllő 708 825 • Temesvár-J. , Cseriiahévlz 11 «« Szv Wien 113 7 1 0 » 

l a j o s m i z s e 
Oderberg, Zsolna 
Basel, Zürich, Wien 

908 » Zimonyi szállások 712 JJ30 Szv. Versecz, Karánsebes 1007 «45 • Kiume, Zagreb 727 7*» B Czegléd 
608 » Arad, Brassó, Bukarest 4104 90b » Esztergom 315 705 Szv. ( .ödollő 155 7 2 0 1* Rákospalota-Újpest 
406 jjlO >* Sátoraljaújhely,Munkács 114 9 " » Wien 513 7 2 0 » Brassó, Kolozsvár 4105 725 B Esztergom 
512 8 2 ° IDebreczen, Körösmező, 

(Kolozsvár, Brassó 
160 U 4 S • Rákospalota-Vjpest 317 7 3 0 • Gödöllő 709 7 3 0 B Csernahéviz, Temesvár J 512 8 2 ° IDebreczen, Körösmező, 

(Kolozsvár, Brassó 162 IlOO » Rákospalota-Újpest 319 7 4 0 > Hatvan 501 735 6yv í Bukarest, 
\ Kolozsvár 306 K aö • Buttka 6504 11 "> k> Lajosmizse, Kecskemét 21 7 4 ö B Paks, Bicske 501 735 6yv í Bukarest, 
\ Kolozsvár 

516 114o » Nagykáta 1309 H°" B Graz, Fehring 
Csorba. Bártfa, Kassa 

125 745 Szv. Parkány-Nána 
24 n ö b m Bicske 1513 « i o B 

Graz, Fehring 
Csorba. Bártfa, Kassa 6501 7 5 0 » Kecskemét, Lajosmizse 

911 y a o B Brod, Szabadka 155a «15H Rákospalota-Újpest 
519 

1005 
8 J S 

9 0 0 Gyv. 
Szolnok 
Tapolcza, Balatonfüred 
Győr 
Szabadka 
Oderberg, Ruttka 
Miskolcz 

1107 
129 

8 " 
845 m 

Esztergom 
Vácz délután 

519 
1005 

8 J S 

9 0 0 Gyv. 
Szolnok 
Tapolcza, Balatonfüred 
Győr 
Szabadka 
Oderberg, Ruttka 
Miskolcz 

1107 
129 

8 " 
845 m 

Esztergom 
Vácz délután 13 

913 
307 
409 

y i o 
925 
935 

1020 

Szv. 

» 

Szolnok 
Tapolcza, Balatonfüred 
Győr 
Szabadka 
Oderberg, Ruttka 
Miskolcz 

1401 
1109 

161 
715 

9 4 0 
958 

103° 
1 0 4 5 

Gyv. 
Szv. 

Kepfin. Zsolna, Pozsony 
Esztergom 
Rákospalota-Újpest 
Szeged 

délután 164 
714 
138 

1205 
1215 
1225 

Szv. Rákos palota-Újpest 
Szeged 
Nagymaros 

13 
913 
307 
409 

y i o 
925 
935 

1020 

Szv. 

» 

Szolnok 
Tapolcza, Balatonfüred 
Győr 
Szabadka 
Oderberg, Ruttka 
Miskolcz 

1401 
1109 

161 
715 

9 4 0 
958 

103° 
1 0 4 5 

Gyv. 
Szv. 

Kepfin. Zsolna, Pozsony 
Esztergom 
Rákospalota-Újpest 
Szeged 914 1 2 2 ° Szv. Újvidék, Sarajevo 

164 
714 
138 

1205 
1215 
1225 

Szv. Rákos palota-Újpest 
Szeged 
Nagymaros 

13 
913 
307 
409 

y i o 
925 
935 

1020 

Szv. 

» 

Szolnok 
Tapolcza, Balatonfüred 
Győr 
Szabadka 
Oderberg, Ruttka 
Miskolcz 

1401 
1109 

161 
715 

9 4 0 
958 

103° 
1 0 4 5 

Gyv. 
Szv. 

Kepfin. Zsolna, Pozsony 
Esztergom 
Rákospalota-Újpest 
Szeged 

10 l y a o » Szombathely, Wien 4106 1230 » Esztergom 119 * datanta 
1008 
316 

1304 

1 2 4 5 
125 
J 4 0 

Szv. 
Gyv. 

F i u m e , Osijek 
Gödöl lő 
Fehring, Graz, Sopron 

166 
4108 

108 

]CO 
J 5 0 

• Rákospalota-Újpest 163 12°° * Rákospalota-Újpest 1008 
316 

1304 

1 2 4 5 
125 
J 4 0 

Szv. 
Gyv. 

F i u m e , Osijek 
Gödöl lő 
Fehring, Graz, Sopron 

166 
4108 

108 2 ° 0 Gyv. Wien , Zürich, Basel délután 
215 Galánta, Ipolyság 

Rákospalota-Újpest 
Esztergom 

délután 604 
318 

2 i o 
í ? 2 5 

2 2 0 
Galánta, Ipolyság 
Rákospalota-Újpest 
Esztergom 

délután 12 5 ° Szv Rákospalota- Uj pest 
Csernahéviz, Tpniesvár J. 

604 
318 

2 i o 
í ? 2 5 Szv, Hatvan 4110 2 s ó p 

Galánta, Ipolyság 
Rákospalota-Újpest 
Esztergom 7 J 2 0 SZT. Bicske 703 ] 2 6 Gyv. 

Rákospalota- Uj pest 
Csernahéviz, Tpniesvár J. 

26 230 » Bicske 704 2 4 o Gyv. Temesvár-J. ,Csernahéviz 601 J25 Gyv. Bukarest, Arad 167 145 Szv. Rá kospalota-Újpest 
BaBel, Zürich, Wien 320 2 3 0 » Péczel 6710 245 Szv. Czegléd, Szolnok 1201 J 3 0 /Sarajevo, Iiuljija, 

l Szabadka 
1413 2 0 0 Gyv. 

Rá kospalota-Újpest 
BaBel, Zürich, Wien 

518 v,4° » Szolnok 6506 2M> • Lajosmizse, Kecskemét 
Rákospalota-Újpest 

1201 J 3 0 /Sarajevo, Iiuljija, 
l Szabadka 1111 2 ° 8 Szv. Esztergom 

2 4 5 Gyv. (Szabadka, Indjija, 
\Sarajevo 

174 4 1 0 » 
Lajosmizse, Kecskemét 
Rákospalota-Újpest 1 • Basel, Zürich, Wien i<583 m Kecskamét, l a j o s m i z s e 2 4 5 Gyv. (Szabadka, Indjija, 

\Sarajevo 110 515 Gvv. Wien 325 2 1 0 Szv. Hatvan 173 3 5 0 » Ráfkospalota-Ujpest 
1902 2 5 5 » Tapolcza 

Paks 
142 1,20 Szv. Nagymaros 1501 2 2 0 Gvv. Poprád-Felka, Kassa 713 B Szolnok, Czegléd 

1016 3 3 0 Szv. 
Tapolcza 
Paks 176 0"° i Rákospalota-Újpest 521 3 4 0 Szv. Péczel 139 4 1 0 B Nagymaros 

18 4 3 0 „ K o m á r o m 128 K22 » Nagymaros 327 B Nagykáta 
Gödöllő 

175 515 B Rákospalota-Újpest 
410 5 1 0 » Miskolcz 722 BA2 » Üllő 329 525 B 

Nagykáta 
Gödöllő 4113 i,4U B Esztergora 

324 5 2 0 m Gödöllő 724 Káü » Moner 511 t ü ü B Bukarest, Debreczen 115 t>i2 B Wien 
522') 5 4 0 , Nagykáta, Szolnok 4114 H22 • Esztergom 15 ( i ^ B Bruck-Királyhida 707 SülG> Csernahéviz, Tejnesvór J. 
308 555 » Buttka, Oderberg 

Kolozsvár, Brassó 
1406 Hiü Gyv. Pozsony, Zsolna, Berlin 1705 B Debreczen 177 li— Szv. Rákos palota-Újpest 

514 6Í22 » 
Buttka, Oderberg 
Kolozsvár, Brassó 130 Hi£ Szv. Párkány-Nána, Ipolyság !)07 * Zimonyi szál lások 105 6 1 2 Gyv. Wien 

326 R«S „ 178 7 i S » Rákospalota-Újpest 607 * Bukarest, Arad 711 7 4 2 Szv. Veraecz, Temesvár J. 
28 fi22 » Bicske, Triest 728 7áS » Czegléd 1109 B Tapolcza, Balatonfüred 179 8 2 2 > Rákospalota-Újpest 

328 6áa » Hatvan 6508 7 4 0 » Lajosmizse 305 » Buttka 131 8 i i i ! B Nagymaros 
920 7 0 5 „ 710 Küfi m Temesvár-J. , Csernahévi^ B Bicske 109 i ) lü Gyv. Wien 
524<i 7 1 0 » Nagykáta, Szolnok 

Győr 
Gödöllő 

132 HÜ2 a> Vácz 1009 Hűl » Fiume, Brod Í505 Szv. Kecskemét, Lajosmizse 
16 7 2 0 » 

Nagykáta, Szolnok 
Győr 
Gödöllő 

1408 8áü » Zsolna, Oderberg 405 822 ÍM u iikács,Sa toralja ujliH. 
(Kőrösmező, 

1405 Gyv. Berlin, Zsolna 
332 7 3 0 » 

Nagykáta, Szolnok 
Győr 
Gödöllő 118 !U2 » Wien, Zürich, Basel 405 822 ÍM u iikács,Sa toralja ujliH. 

(Kőrösmező, 1115 1(1'^- Szv. Esztergom 
1Ö14 8 ° ° » Kassa, Csorba 502 9áü Gvv. Kolozsvár, Bukarest 9 8SS » Wien, Szombathely 11613 1(142 B Ocsa 
910 8 2 5 » Szabadka. Brod 720 KliiS Szv. Czegléd. Szeged 1511 B Kassa 717 H i 2 B Yersecz, T e m e s v á r J. 

1008 8 2 2 B Pécs, Dalj 4116 11 i ü B Esztergom 1001 0 2 5 Gyv. F iume , Pécs 117 l l a ü B Érsekújvár 
1308 q i b » Győr, Graz 331 Í) i2 Siv. Péczel 
610 
482 

1010 it
t Arad, Brassó 

/Kassa, Lawoczne , 
li l o m o n na. Kőrösmező 
F iume , Tapolcza, Brod 

27 9 3 ° ! . 610 
482 

1010 it
t 

Vv. 
Szv. 

Arad, Brassó 
/Kassa, Lawoczne , 
li l o m o n na. Kőrösmező 
F iume , Tapolcza, Brod 

303 
006 

1303 

9 2 2 | Gyv. 
1022! . 
1I1Í2 • 

Berlin, .Buttka 
Brod, Újvidék 
Graz, Triest 

Buda-Császárfurdőbe 
délelőtt 

610 
482 

1010 it
t 

Vv. 
Szv. 

Arad, Brassó 
/Kassa, Lawoczne , 
li l o m o n na. Kőrösmező 
F iume , Tapolcza, Brod Buda-Császárfürdőről 

303 
006 

1303 

9 2 2 | Gyv. 
1022! . 
1I1Í2 • 

Berlin, .Buttka 
Brod, Újvidék 
Graz, Triest 

Buda-Császárfurdőbe 
délelőtt 

12 K É S » Szombathely , Wien délelőtt 525 102S1 Szv. Szolnok 
338 
614 

11ÜS 
11 ^S 

Vv. 
Szr. 

Buttka, Poprád-Felka 
Debreczen 

délelőtt 3 11 áS Gyv. Wien, Sopron 4001 1 522' Szv. 
4005 1 7 3 3 | » 

Dorog 
Esztergom 

338 
614 

11ÜS 
11 ^S 

Vv. 
Szr. 

Buttka, Poprád-Felka 
Debreczen 4002 5 2 5 Szv. Esztergom 

3 11 áS Gyv. Wien, Sopron 4001 1 522' Szv. 
4005 1 7 3 3 | » 

Dorog 
Esztergom 

Hm l l ü l i Í I T . Bicske 4004 8S4 » Esztergom 4007 84°l . 
100a 1 0 0 4 » 

Esztergom 
Esztergom Hm l l ü l i Í I T . Bicske 4004 8S4 » Esztergom 

Budapest-Józsefvárosra 
4007 84°l . 
100a 1 0 0 4 » 

Esztergom 
Esztergom Hm l l ü l i Í I T . Bicske 

délután Budapest-Józsefvárosra 
4007 84°l . 
100a 1 0 0 4 » 

Esztergom 
Esztergom 

délután délelőtt délután 
*) Nngykátatól &iolnokig csak szombaton 

4006 
4010 
4012 

218 Szv. 
B 

Esztergom 
Esztergom 
Dorog 

017ü/l<| 6 1 7 Szv. Kunszen tmiklós-Tass 4011 
11113 

2 1 ° Szv. 
546 . 

Esztergom 

c i üamyp i.lí.di köznapokon közlekedik. 4016 11 aa B Esztergom 4015 1022 . Esztergom 

H adseregünk 
megalakulása és bölcsőkora 

Irta: tiszaujhelyi ÚJHELYI PÉTER 
vezérkarhoz beosztott százados. 

Megjelent a Magyar Könyvtárban. 
Ára 6 0 fillér. 

könyvkereskedésben kapható. 

1 
Mikszáth Kálmán munkai | | 
a „Magyar Könyvtáriban jj 
J ó p a l ó c / o k . Elbeszélések és 

rajzok róluk K 
T ó t a t y a f i a k . Elbeszélések ... 
S z e n t P é t e r e s e r n y ő j e . Re­

gény • 
P r a k o v s z k y , a s i k e t k o v á c s . 

Elbeszélés 
A z u j Z r í n y i á s z . Szatirikus rajz 
I l e s z t e r c z e o s t r o m a . Egy kü-

löncz ember története 
A n é m e t k e é s e g y é b e l b e ­

s z é l é s e k 
K i s é r t e t L u b l ó n 
A g a v a H é r o k . _ N e o k o s ­

k o d j P i s t a ! -
E g y v á l a s z t á s M a g y a r o r s z á ­

g o n , vagy a körtvélyesi csíny 
T í z k ö t e t , a s z e r z ő d o m b o r ­

n y o m á s a k é p é v e l d í s z í ­
t e t t p i r o s v á s z o n k ö t é s b e n K 18 .30 

Ezen könyvek megrendelhetők: 
L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 

(Wodianer F . és Fiai) r.-t.-nál, 
B u d a p e s t , VI. , A n d r á s s y - u t 2 1 . s z . 

a. A A A M - a » . A . ^ A . A A A A A . . ^ . * . A A A ^ A A 

1.20 
1.20 

2.80 

1.20 
2 .40 

2.40 

1.50 
1.20 

2.40 

Í RENDELÉSNÉL 
SZÍVESKEDJÉK LAPUNKÉI HIVATKOZNI. 
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ff 

1 1 
Ej • 

I I 
TL 

Pr 
I 
ír 
u-
Pr 
Pr 

ff 
ff 
ff 

ff 
ff 
I 
ff 
I 
I 
ff ff 

lüüiiüü^üüllll^MliliiiliSiiiieiS 

y s s i 

Lil 
! • • • • • • • • • 

• • • • • I 

! • • • • • • I • • • • • • I 

Molnár Ferenc köny vei 
I I I I I I I I I I I I I I 

KIS H A R M A S K O N Y V 
Három kis kötet tokban Elbeázéléáek Ara kötve 6 korona 

A PÁL-UTCAI FIÚK 
DiákregétllJ Ára 4 korona 

AZ ÉHES VÁROS 
Regény két kötetben 

Második kiadás Ára 6 korona 

HÉTÁGÚ SÍP 
Tréfák, karcolatok, tárcák 

Ára 3 korona 

Egy gazdátlan csónak 
története 

MUZSIKA 
Elbeá&éléóek Ára 4 korona 

A FARKAS 
Vígjáték három felvonáában 

Ára 2 korona 5 0 fillér. 

Regény Ára 4 korona 

JÓZSI 
É S E G Y É B KJS K O M É D J Á K 

Második kiadás Ára 3 korona 

Ketten beszélnek 
Tárcák, rajzok Ára 4 korona 

AZ Ö R D Ö G 
Vígjáték három felvonáában 

Ára 2 korona 5 0 fillér. 

A TESTŐR 
Vígjáték három felvonáában 

Ára 2 korona 5 0 fillér. 

L I L I O M 
Egy csirkefogó élete és halála. 
Külvárosi legenda hét képben. 

Ára 2 korona 5 0 fillér. 

RABOK 
Regény Ára 4 korona 

E z e n könyvek m e g r e n d e l h e t ő k : 

Lampel R. könyvkereskedése, 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.nál, Budapest, Andrássy-út 21. sz. 

• • • • • • • • • • • • ( • • • • • • • • • • • • • • • • • a 

É l r j I i [ ^ y ^ r ± E r ^ i ± I ^ ^ 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKesz t i : S z a b ó Ká lmán . 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert Íróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l s z i v e s e n k a i d 

Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 
• # y / " a ^ ^ i • ̂ *i*»* 

Rendelésnél 
llll!lllllllll]ll!lll!IJIIIIIIIlll!lllll!IIIIIIIIIIU!llll!ll|l»ll!ini|||||!|||||| 

szíveskedjék lapunkra 
mi un" hivatkozni, m MM 

I I I I I M I I I I I I I I I I I I I I I I I M I I I I I M I I I I I I i n i l l l l l l l l M I I I M I I I I I I I I I I I I I f l I l l l l l l l l l l l l l l l l f l I I I i 

IIIIIIIIMIIMIIIIIIIIII Illlllllllllllllllllllllllil 

NAPLÓJA 
llllllllllllllllllllllll tllllllllt Mllllllllllillllltllll 

a Magyar Könyvtárban. 
IIIIIIIIIIIIII 11111111 iiiiimiimiiiiiiiiiiiimmiiiii 

Művészi feldolgozás­
ban, a krónikás hűsé­
gével de izzó eleven­
séggel, az eseménye­
ket napról-napra hi­
telesen megirva, az 
egész világháborúnak 
pontos és részletes 
képét nyújtja . A soro­
zat első füzete már 
megjelent; a világ­
háború előzményeit 
mondja el drámai ér­
dekességgel. Ára 60 f. 

A MAGYAE KÖNYVTÁE 
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIIII 

füzeteinek milliói 
vannak már forgalom­
ban. Gyönyörű famen­
tes papíron, kellemes 
éles nyomással, zseb­
alakú kiadásban az 
egész országban min­
denütt kaphatók. : : 

L A M P E L R . könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, Bndapest, g 
VI. ker., Andrássy-ut 21. sz. és minden 
hazai könyvkereskedésben megrendelhető: © 

SHAW BERNARD 

' I f i } 

® 

CáSHIL BYB 
xx 
fii 

Fordította 

B E N E D E K M A R C E L L 

Ára 4 korona 

SUDERMANN 

Regény két kötetben 

Fordította 

SEBESTYÉN KÁRÓLYNÉ 
Ára 8 korona 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

> --ÍZ* 

^&~ 

N M R M P I 
26. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . 
Előfizetési í ^ f ^ J r e • 
teltételek: \ Negy™évr; ; 

te Ti. BUDAPEST, JÚNIUS 27. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza li Egyes szám 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. ára 40 fillér. 

1 <XJ • 

_ 80 korona. A c Világkrónikával* 
_ 10 korona, negyedévenkép* 1 koroi*<iva|^\j 
_ 5 korona. több. N 

alföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

UTÁSZOK EGY FOLYÓHOZ ÉRKEZNEK, HOGY HIDAT VERJENEK. 

G A L I C Z I A I G Y Ő Z E L M E S H A R C Z A I N K B Ó L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 


